
GE VERNOVA GRID SOLUTIONS TERMS OF PURCHASE REV. C – NETHERLANDS 

English version (prevails)  

1. ACCEPTANCE OF TERMS.   

Supplier agrees to be bound by and to comply with all terms set 

forth herein and on the purchase order (“PO”) to which these 

terms are attached or are incorporated by reference (each as 

amended or supplemented, and together with any specifications 

and other documents referred to herein or on the PO, 

collectively, this “Order”).  This Order is an offer to purchase 

the goods and/or services (including any deliverables and 

required documentation) described herein.  This Order shall not 

constitute an acceptance of any offer to sell, quotation or other 

proposal from Supplier, even if referred to in this Order.  

Acceptance of this Order is expressly limited to the terms of 

this Order.  Buyer hereby notifies Supplier in advance that 

Buyer objects to any terms and conditions included with 

Supplier’s quotation, invoice or other document which are 

additional to or different than the terms of this Order, and none 

of such additional or different terms shall be part of the contract 

between Supplier and Buyer, unless specifically accepted by 

Buyer in a writing signed by an authorized representative of 

Buyer. This Order shall be irrevocably accepted by Supplier 

upon the earlier of: (a) Supplier's issuing any acceptance or 

acknowledgement of this Order; or (b) Supplier's 

commencement of the work called for by this Order in any 

manner.  The terms set forth in this Order take precedence over 

any additional or different terms in any other document 

connected with this transaction unless such additional or 

different terms are:  (i) part of a written agreement signed by 

both parties,  which the parties have expressly agreed may 

override these terms in the event of a conflict (“Agreement”); 

or (ii) set forth on the PO to which these terms are attached.  In 

the event these terms are part of an Agreement between the 

parties, the term “Order” used herein shall mean any purchase 

order issued under the Agreement.     

2. PRICES, PAYMENTS AND QUANTITIES.  

2.1 Prices.  All prices are firm and shall not be subject to 

change ('prijsvastbeding').  Supplier’s price includes all taxes, 

fees and/or duties applicable to the goods and/or services 

purchased under this Order; provided, however, that any 

value added tax that is recoverable by Buyer, state and local 

sales, use, excise and/or privilege taxes, if applicable, shall not 

be included in Supplier’s price but shall be separately identified 

on Supplier’s invoice.  If Supplier is legally obligated to charge 

value added and/or similar tax, Supplier shall invoice Buyer in 

accordance with applicable rules to enable Buyer to reclaim 

such tax.  Neither party is responsible for taxes on the other 

party’s income or the income of the other party’s personnel or 

subcontractors.  If Buyer is legally required to withhold taxes 

for which Supplier is responsible, Buyer shall deduct such taxes 

from payment to Supplier and provide Supplier a valid tax 

receipt in Supplier’s name.  If Supplier is exempt from or 

eligible for a reduced rate of withholding tax, Supplier shall 

provide to Buyer a valid tax residency certificate or other 

required documentation at least thirty (30) days prior to 

payment being due. Supplier warrants the pricing for any goods 

or services shall not exceed the pricing for the same or 

comparable goods or services offered by Supplier to third 

parties.  Supplier shall promptly inform Buyer of any lower 

pricing levels for same or comparable goods or services, and the 

parties shall promptly make the appropriate price adjustment. 

2.2 Payment Terms.   

(a) Standard Terms.  The ordinary net date (“Net Date”) 

shall be thirty (30) days after the Payment Start Date.  The 

“Payment Start Date” is the latest of the required date 

identified on this Order, the date of receipt of valid invoice by 

Buyer or the received date of the goods and/or services in 

Buyer’s receiving system.  The received date of the goods and/or 

services in Buyer’s receiving system shall occur:  (i) in the case 

where the goods are shipped directly to Buyer and/or services 
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1. AANVAARDING VAN VOORWAARDEN.  

Leverancier stemt ermee in gebonden te zijn aan en te voldoen 

aan alle voorwaarden zoals uiteengezet hierin en in de 

aankooporder (“PO”) waarop deze voorwaarden zijn gehecht of 

waarnaar door middel van verwijzing wordt verwezen (elk zoals 

van tijd tot tijd gewijzigd of aangevuld, en tezamen met 

eventuele specificaties en andere documenten waarnaar hierin 

of in de PO wordt verwezen, gezamenlijk deze “Order”). Deze 

Order vormt een aanbod tot aankoop van de hierin omschreven 

goederen en/of diensten (waaronder eventuele deliverables en 

vereiste documentatie). Deze Order vormt geen aanvaarding 

van enig aanbod tot verkoop, offerte of ander voorstel van 

Leverancier, zelfs niet indien daarnaar in deze Order wordt 

verwezen. De aanvaarding van deze Order is uitdrukkelijk 

beperkt tot de voorwaarden van deze Order. Koper stelt 

Leverancier hierbij bij voorbaat in kennis dat Koper bezwaar 

maakt tegen alle voorwaarden die zijn opgenomen in de offerte, 

factuur of enig ander document van Leverancier die aanvullend 

zijn op of afwijken van de voorwaarden van deze Order, en geen 

van dergelijke aanvullende of afwijkende voorwaarden zal deel 

uitmaken van de overeenkomst tussen Leverancier en Koper, 

tenzij deze uitdrukkelijk zijn aanvaard door Koper in een door 

een bevoegde vertegenwoordiger van Koper ondertekend 

schriftelijk document. Deze Order wordt onherroepelijk door 

Leverancier aanvaard op het vroegste moment van: (a) het door 

Leverancier uitbrengen van een aanvaarding of bevestiging van 

deze Order; of (b) het door Leverancier op enigerlei wijze 

aanvangen van de werkzaamheden waarop deze Order 

betrekking heeft. De in deze Order uiteengezette voorwaarden 

hebben voorrang boven aanvullende of afwijkende 

voorwaarden in enig ander document dat verband houdt met 

deze transactie, tenzij dergelijke aanvullende of afwijkende 

voorwaarden: (i) deel uitmaken van een schriftelijke 

overeenkomst die door beide partijen is ondertekend en waarin 

partijen uitdrukkelijk zijn overeengekomen dat deze, in geval 

van strijdigheid, voorrang heeft op deze voorwaarden 

(“Overeenkomst”); of (ii) zijn opgenomen in de PO waaraan 

deze voorwaarden zijn gehecht. Indien deze voorwaarden deel 

uitmaken van een Overeenkomst tussen partijen, betekent de 

hier gebruikte term “Order” elke aankooporder die onder de 

Overeenkomst is uitgegeven. 

2. PRIJZEN, BETALINGEN EN HOEVEELHEDEN. 

2.1 Prijzen. Alle prijzen zijn vast en niet aan wijziging 

onderhevig (‘prijsvastbeding’). De prijs van Leverancier omvat 

alle belastingen, heffingen en/of rechten die van toepassing zijn 

op de krachtens deze Order af te nemen goederen en/of diensten; 

met dien verstande echter dat enige door Koper terugvorderbare 

belasting over de toegevoegde waarde, alsmede toepasselijke 

staats- en lokale omzet-, verbruiks-, accijns- en/of 

privilegebelastingen, niet in de prijs van Leverancier zijn 

inbegrepen maar afzonderlijk op de factuur van Leverancier 

zullen worden vermeld. Indien Leverancier wettelijk verplicht 

is om btw en/of een vergelijkbare belasting in rekening te 

brengen, zal Leverancier Koper factureren overeenkomstig de 

toepasselijke regels, zodat Koper die belasting kan 

terugvorderen. Geen van beide partijen is verantwoordelijk voor 

belastingen over de inkomsten van de andere partij of de 

inkomsten van het personeel of de onderaannemers van de 

andere partij. Indien Koper wettelijk verplicht is belastingen in 

te houden waarvoor Leverancier verantwoordelijk is, zal Koper 

die belastingen inhouden op de betaling aan Leverancier en aan 

Leverancier een geldige belastingkwitantie op naam van 

Leverancier verstrekken. Indien Leverancier is vrijgesteld van 

of in aanmerking komt voor een verlaagd tarief van bronheffing, 

verstrekt Leverancier aan Koper ten minste dertig (30) dagen 

vóór de vervaldatum van de betaling een geldige fiscale 

woonplaatsverklaring of andere vereiste documentatie. 

Leverancier garandeert dat de prijsstelling voor goederen of 



are performed directly for Buyer, with respect to such goods, 

within forty-eight (48) hours of Buyer’s physical receipt of the 

goods at its dock and with respect to such services, within forty-

eight (48) hours of Supplier’s completion of the services; (ii) in 

the case of goods shipped directly to:  (A) Buyer’s customer or 

a location designated by Buyer’s customer (“Material Shipped 

Direct” or “MSD”); or (B) a non-Buyer/non-customer location 

to be incorporated into MSD, within forty-eight (48) hours of 

Supplier presenting Buyer with a valid bill of lading confirming 

that the goods have been shipped from Supplier’s facility; and 

(iii) in the case where goods are shipped directly to or services 

are performed directly for a third party in accordance with this 

Order, with respect to such goods, within forty-eight (48) hours 

of Buyer’s receipt of written certification from the third party of 

its receipt of the goods and with respect to such services, within 

forty-eight (48) hours of Buyer’s receipt of written certification 

from the third party of Supplier’s completion of the services. 

Notwithstanding the foregoing, if Buyer’s acceptance of the 

goods or services under this Order is subject to a mutually 

agreed upon acceptance procedure, the Net Date shall be thirty 

(30) days after acceptance pursuant to such procedure.  Unless 

Buyer initiates payment on an early payment discount date as 

described in subsection (c) below, Buyer shall initiate payment 

on the Monthly Batch Payment Date or the Quarterly Batch 

Payment Date as described in subsection (b) below or on the Net 

Date.   

(b) Batched Payments.  Buyer may choose to group all 

invoices that have not been discounted and that have Net Dates 

ranging from:  (i) the sixteenth day of the first month of a 

calendar quarter to the fifteenth day of the second month of that 

calendar quarter and initiate payment for such invoices on the 

third day of the second month of that calendar quarter or if that 

day is not a business day, then on the next business day; (ii) the 

sixteenth day of the second month of a calendar quarter to the 

third day of the third month of that calendar quarter and initiate 

payment for such invoices on the third day of the third month of 

that calendar quarter or if that day is not a business day, then on 

the next business day; and (iii) the fourth day of the third month 

of a calendar quarter to the fifteenth day of the first month of the 

next calendar quarter and initiate payment for such invoices on 

the third day of the first month of that next calendar quarter or 

if that day is not a business day, then on the next business day 

with each such monthly payment date referred to as the 

(“Monthly Batch Payment Date”) with the result that some 

invoices shall be paid earlier than their Net Dates and some 

invoices shall be paid later than their Net Dates.  Alternatively, 

Buyer may choose to group all invoices that have not been 

discounted and that have Net Dates ranging from the fourth day 

of the second month of a calendar quarter to the third day of the 

second month of the following calendar quarter and initiate 

payment for such invoices on the third day of the first month of 

that following calendar quarter or if that day is not a business 

day, then on the next business day (each such payment date 

being referred to as the “Quarterly Batch Payment Date”) 

with the result that some invoices shall be paid earlier than their 

Net Dates and some invoices shall be paid later than their Net 

Dates. 

(c) Early Payment Discounts.  Buyer shall be entitled to 

take an early payment discount of 0.0292% of the gross invoice 

price (the “Daily Discount Rate”) for each day payment is 

initiated before the Net Date.  If the Net Date falls on a weekend 

or holiday, the Net Date shall be moved to the next business day, 

and Buyer shall take an early payment discount for each day 

payment is initiated before that date.  Alternatively, Buyer may 

take a flat early payment discount (the “Flat Discount”) for 

initiating payment on a date certain prior to the Net Date (the 

“Flat Discount Date”).  The Flat Discount shall be calculated 

by applying the Daily Discount Rate for each day between the 

Flat Discount Date and the Net Date.  If the Flat Discount Date 

falls on a weekend or a holiday, Buyer shall initiate payment to 

Supplier on the next business day and take the Flat Discount.  

diensten niet hoger zal zijn dan de prijsstelling voor dezelfde of 

vergelijkbare goederen of diensten die Leverancier aan derden 

aanbiedt. Leverancier zal Koper onverwijld informeren over 

lagere prijsniveaus voor dezelfde of vergelijkbare goederen of 

diensten, waarna partijen onverwijld de passende 

prijsaanpassing zullen doorvoeren. 

2.2 Betalingsvoorwaarden. 

(a) Standaardvoorwaarden. De gewone netto betaaldatum (“Net 

Date”) is dertig (30) dagen na de “Payment Start Date”. De 

“Payment Start Date” is de laatste van: de vereiste datum die 

in deze Order is vermeld, de datum van ontvangst door Koper 

van een geldige factuur, of de datum waarop de goederen en/of 

diensten zijn geregistreerd als ontvangen in het 

ontvangstsysteem van Koper. De ontvangstdatum van de 

goederen en/of diensten in het ontvangstsysteem van Koper 

vindt plaats: (i) in het geval de goederen rechtstreeks aan Koper 

worden verzonden en/of diensten rechtstreeks voor Koper 

worden verricht, wat betreft dergelijke goederen binnen 

achtenveertig (48) uur na de fysieke ontvangst van de goederen 

door Koper aan diens dock en, wat betreft dergelijke diensten, 

binnen achtenveertig (48) uur na voltooiing van de diensten 

door Leverancier; (ii) in het geval goederen rechtstreeks worden 

verzonden naar: (A) een klant van Koper of een door de klant 

van Koper aangewezen locatie (“Material Shipped Direct” of 

“MSD”); of (B) een niet‑Koper/niet‑klantlocatie om te worden 

opgenomen in MSD, binnen achtenveertig (48) uur nadat 

Leverancier Koper een geldig cognossement (bill of lading) 

heeft overgelegd waaruit blijkt dat de goederen vanuit de 

faciliteit van Leverancier zijn verzonden; en (iii) in het geval 

goederen rechtstreeks worden verzonden naar, of diensten 

rechtstreeks worden verricht voor, een derde overeenkomstig 

deze Order: wat betreft dergelijke goederen, binnen 

achtenveertig (48) uur na ontvangst door Koper van een 

schriftelijke bevestiging van de derde van diens ontvangst van 

de goederen, en wat betreft dergelijke diensten, binnen 

achtenveertig (48) uur na ontvangst door Koper van een 

schriftelijke bevestiging van de derde van de voltooiing van de 

diensten door Leverancier. Niettegenstaande het voorgaande, 

indien de aanvaarding van de goederen of diensten onder deze 

Order is onderworpen aan een wederzijds overeengekomen 

acceptatieprocedure, is de Net Date dertig (30) dagen na 

aanvaarding overeenkomstig die procedure. Tenzij Koper een 

vroegbetalingskorting toepast op een 

vroegbetalingskortingsdatum zoals beschreven in onderdeel (c) 

hieronder, zal Koper de betaling initiëren op de “Monthly 

Batch Payment Date” of de “Quarterly Batch Payment 

Date” zoals beschreven in onderdeel (b) hieronder, of op de Net 

Date. 

(b) Gebundelde betalingen. Koper kan ervoor kiezen alle 

facturen die niet zijn gedisconteerd en die Net Dates hebben in 

de periode: (i) van de zestiende dag van de eerste maand van een 

kalenderkwartaal tot en met de vijftiende dag van de tweede 

maand van dat kalenderkwartaal te groeperen en voor die 

facturen betaling te initiëren op de derde dag van de tweede 

maand van dat kalenderkwartaal, of, indien die dag geen 

werkdag is, op de eerstvolgende werkdag; (ii) van de zestiende 

dag van de tweede maand van een kalenderkwartaal tot en met 

de derde dag van de derde maand van dat kalenderkwartaal te 

groeperen en voor die facturen betaling te initiëren op de derde 

dag van de derde maand van dat kalenderkwartaal, of, indien die 

dag geen werkdag is, op de eerstvolgende werkdag; en (iii) van 

de vierde dag van de derde maand van een kalenderkwartaal tot 

en met de vijftiende dag van de eerste maand van het volgende 

kalenderkwartaal te groeperen en voor die facturen betaling te 

initiëren op de derde dag van de eerste maand van dat volgende 

kalenderkwartaal, of, indien die dag geen werkdag is, op de 

eerstvolgende werkdag, waarbij elke dergelijke maandelijkse 

betaaldatum wordt aangeduid als de (“Monthly Batch 

Payment Date”), met als gevolg dat sommige facturen eerder 

dan hun Net Date en sommige facturen later dan hun Net Date 

worden betaald. Als alternatief kan Koper ervoor kiezen alle 



Each early payment discount shall be rounded to the nearest one 

hundredth of a percent.  The Daily Discount Rate is based in part 

on the 3 Month Term SOFR Rate (defined below) published on 

the last business day of the month preceding the day when the 

first early payment discount is taken to settle an invoice (the 

“Base Term SOFR Rate”).  If the 3 Month Term SOFR Rate 

published on the last business day of any month (the “Current 

Term SOFR Rate”) differs from the Base Term SOFR Rate, the 

Daily Discount Rate may be adjusted on the last business day of 

such month by 0.00003% for each basis point difference 

between the Current Term SOFR Rate and the Base Term SOFR 

Rate on the adjustment date.  If the Daily Discount Rate is 

adjusted, the adjusted Daily Discount Rate shall be applied to 

all invoices posted for payment after the adjustment date.  The 

“3 Month Term SOFR Rate” shall be the three-month Term 

SOFR rate published for a “3 Month Tenor” published by CME 

Group Benchmark Administration Limited (or a successor 

administrator of Term SOFR Rates selected by Buyer) on the 

last business day of each month (or, if the 3 Month Term SOFR 

Rate is not published on the last business day of any month, then 

the 3 Month Term SOFR Rate most recently published during 

such month).  

(d) Miscellaneous. If requested by Buyer, settlement and 

invoicing shall be paperless and in a format acceptable to Buyer.  

In all cases, Supplier’s invoice must: (i) bear Buyer’s Order 

number; (ii) be issued only after delivery in accordance with this 

Order has occurred; and (iii) be received by Buyer no later than 

one hundred and twenty (120) days after Buyer’s receipt of the 

goods and/or Supplier's completion of the services.  Buyer shall 

be entitled to reject and not pay Supplier’s invoice if Supplier’s 

invoice fails to include Buyer’s Order number, is received by 

Buyer after the time set forth above or is otherwise inaccurate, 

and any resulting: (A) delay in Buyer’s payment; or (B) 

nonpayment by Buyer shall be Supplier’s responsibility.  All 

goods and/or services provided by Buyer to Supplier for 

production of the goods and/or services delivered hereunder 

shall be separately identified on the invoice (i.e., consigned 

material, tooling, or technology (often referred to as an “Assist” 

for import/customs purposes)).  Each invoice shall also include 

any reference information for any consigned goods and shall 

identify any discounts, credits or rebates from the base price 

used in determining the invoice value.  Supplier warrants that it 

is authorized to receive payment in the currency stated in this 

Order.  No extra charges of any kind shall be allowed.  Buyer 

may withhold total or partial payment until the goods/or services 

conform to the requirements of this Order. Buyer's payment of 

an invoice shall not constitute its acceptance of the goods or 

services.  Buyer shall be entitled at any time to set-off any and 

all amounts owed by Supplier or a Supplier Affiliate (defined 

below) to Buyer or a Buyer Affiliate (defined below) on this or 

any other order.   “Affiliate” shall for the purposes of this Order 

mean, with respect to either party, any entity, including, any 

individual, corporation, company, partnership, limited liability 

company or group, that directly, or indirectly through one or 

more intermediaries, controls, is controlled by or is under 

common control with such party.  

2.3 Quantities. 

(a) General.  Buyer is not obligated to purchase any 

quantity of goods and/or services except for such quantity(ies) 

as may be specified by Buyer either: (i) on the PO; (ii) in a 

release on the PO; or (iii) on a separate written release issued by 

Buyer pursuant to this Order.  Supplier shall not make material 

commitments or production arrangements in excess of Buyer’s 

specified quantities and/or in advance of the time necessary to 

meet Buyer’s delivery schedule.  Should Supplier do so, any 

resulting exposure shall be for Supplier’s account.  Goods 

delivered to Buyer in excess of the Buyer’s specified quantities 

and/or in advance of schedule may be disposed of or returned to 

Supplier at Supplier’s risk, and Supplier shall be responsible for 

all related costs and expenses incurred by Buyer. 

facturen die niet zijn gedisconteerd en die Net Dates hebben in 

de periode van de vierde dag van de tweede maand van een 

kalenderkwartaal tot en met de derde dag van de tweede maand 

van het daaropvolgende kalenderkwartaal te groeperen en voor 

die facturen betaling te initiëren op de derde dag van de eerste 

maand van dat daaropvolgende kalenderkwartaal, of, indien die 

dag geen werkdag is, op de eerstvolgende werkdag (elk van deze 

betaaldata wordt aangeduid als de “Quarterly Batch Payment 

Date”), met als gevolg dat sommige facturen eerder dan hun Net 

Date en sommige facturen later dan hun Net Date worden 

betaald. 

(c) Vroegbetalingskortingen. Koper heeft het recht een 

vroegbetalingskorting te nemen van 0,0292% van het bruto 

factuurbedrag (de “Daily Discount Rate”) voor elke dag 

waarop betaling wordt geïnitieerd vóór de Net Date. Indien de 

Net Date in een weekend of op een feestdag valt, wordt de Net 

Date verschoven naar de volgende werkdag en zal Koper een 

vroegbetalingskorting nemen voor elke dag waarop betaling 

vóór die datum wordt geïnitieerd. Als alternatief kan Koper een 

vaste vroegbetalingskorting nemen (de “Flat Discount”) door 

betaling te initiëren op een bepaalde datum vóór de Net Date (de 

“Flat Discount Date”). De Flat Discount wordt berekend door 

de Daily Discount Rate toe te passen voor elke dag tussen de 

Flat Discount Date en de Net Date. Indien de Flat Discount Date 

in een weekend of op een feestdag valt, zal Koper de betaling 

aan Leverancier op de eerstvolgende werkdag initiëren en de 

Flat Discount nemen. Elke vroegbetalingskorting wordt 

afgerond op de dichtstbijzijnde honderdste van een procent. De 

Daily Discount Rate is mede gebaseerd op de “3 Month Term 

SOFR Rate” (hieronder gedefinieerd) die wordt gepubliceerd 

op de laatste werkdag van de maand voorafgaand aan de dag 

waarop de eerste vroegbetalingskorting wordt toegepast ter 

vereffening van een factuur (de “Base Term SOFR Rate”). 

Indien de 3 Month Term SOFR Rate die op de laatste werkdag 

van een maand wordt gepubliceerd (de “Current Term SOFR 

Rate”) afwijkt van de Base Term SOFR Rate, kan de Daily 

Discount Rate op de laatste werkdag van die maand worden 

aangepast met 0,00003% voor elk basispunt verschil tussen de 

Current Term SOFR Rate en de Base Term SOFR Rate op de 

aanpassingsdatum. Indien de Daily Discount Rate wordt 

aangepast, zal het aangepaste Daily Discount Rate worden 

toegepast op alle facturen die na de aanpassingsdatum voor 

betaling worden geboekt. De “3 Month Term SOFR Rate” is 

de drie‑maands Term SOFR‑rente voor een “3 Month Tenor” 

gepubliceerd door CME Group Benchmark Administration 

Limited (of een opvolgend beheerder van Term SOFR‑tarieven 

die door Koper wordt aangewezen) op de laatste werkdag van 

elke maand (of, indien de 3 Month Term SOFR Rate niet wordt 

gepubliceerd op de laatste werkdag van een maand, de meest 

recent in die maand gepubliceerde 3 Month Term SOFR Rate). 

(d) Diversen. Indien door Koper verzocht, geschiedt 

afwikkeling en facturatie papierloos en in een voor Koper 

acceptabel formaat. In alle gevallen moet de factuur van 

Leverancier: (i) het Ordernummer van Koper vermelden; (ii) pas 

worden uitgereikt nadat levering overeenkomstig deze Order 

heeft plaatsgevonden; en (iii) door Koper zijn ontvangen 

uiterlijk honderd twintig (120) dagen na ontvangst door Koper 

van de goederen en/of de voltooiing van de diensten door 

Leverancier. Koper heeft het recht de factuur van Leverancier te 

weigeren en niet te betalen indien de factuur van Leverancier 

het Ordernummer van Koper niet vermeldt, door Koper wordt 

ontvangen na de hierboven genoemde termijn, of anderszins 

onjuist is, en elke daaruit voortvloeiende: (A) vertraging in de 

betaling door Koper; of (B) niet‑betaling door Koper komt voor 

rekening en risico van Leverancier. Alle goederen en/of diensten 

die door Koper aan Leverancier ter beschikking worden gesteld 

voor de productie van de hier te leveren goederen en/of diensten, 

worden afzonderlijk op de factuur vermeld (bijv. 

consignatiemateriaal, tooling of technologie (vaak aangeduid 

als een “Assist” voor import-/douanedoeleinden)). Elke factuur 

vermeldt tevens referentie‑informatie voor eventuele 



(b) Replacement Parts.  Replacement parts for goods 

purchased by Buyer are for the purpose of this Section defined 

as “Parts” (and are also considered “goods” under this Order). 

Unless specified otherwise by Buyer in writing, Supplier shall 

provide Parts (or upon Buyer’s written consent, an alternative 

replacement part that provides the same form, fit and function 

as the Part(s)) for a period of twenty (20) years after production 

of the goods (into which the applicable Parts are incorporated) 

ceases.  Supplier shall continue to supply such Parts past the 

twenty (20) year period if Buyer orders at least twenty (20) Parts 

per year during such twenty-year period.  The prices for any 

Parts purchased in the first two (2) years of the twenty-year 

period shall not exceed those prices in effect at the time 

production of the goods ceases, and no set up charges shall be 

permitted by Supplier or paid by Buyer during this two-year 

period.  Thereafter, the prices for Parts shall be negotiated based 

on Supplier’s actual cost of production of such Parts plus any 

special packaging costs.  No minimum order requirements shall 

apply unless the parties mutually agree in advance.  After the 

end of the twenty-year period, Supplier shall continue to 

maintain in good working condition all Supplier-owned tooling 

required to produce the Parts and shall not dispose of such 

tooling without offering Buyer the right of first refusal to 

purchase such tooling.   

(c) Obsolescence.  If Supplier plans to cease production 

of any Parts after the twenty-year period as detailed in Section 

2.3(b) above, then Supplier shall provide Buyer with at least one 

calendar year’s notice of such event so that Buyer may request 

a “last-time” buy from Supplier for such Parts.  If Supplier plans 

to cease production of any goods (into which the applicable 

Parts are incorporated) Buyer purchases under this Order within 

two (2) years from the date on the Order, Supplier shall provide 

Buyer with at least one calendar year’s notice of such event so 

that Buyer may request a “last-time” buy from Supplier of such 

goods.  

3. DELIVERY AND TITLE PASSAGE.   

3.1  Delivery. Time is of the essence of this Order.  If 

Supplier delivers the goods or completes the services later than 

scheduled, Buyer may assess such amounts as liquidated 

damages for Supplier’s late delivery.  The parties agree that 

liquidated damages shall be calculated as follows: liquidated 

damages equal 1.5% of the Order price specified in this Order 

or on the PO per week up to 10% of the total Order price shall 

apply during the delay period. The parties agree that the 

liquidated damages set forth on the PO or in this Order are the 

exclusive remedy only for the damages resulting from 

Supplier’s delay; are a reasonable pre-estimate of the damages 

Buyer shall suffer as a result of Supplier’s delay based on 

circumstances existing at the time this Order was issued; and are 

to be assessed as liquidated damages and not as a penalty.  

Buyer’s resort to liquidated damages for Supplier’s delay does 

not preclude Buyer’s right to any remedies, damages and 

choices under this Order other than the damages resulting from 

such delay, including, but not limited to cost or expenses 

incurred by the Buyer for premium transportation, customer 

liquidated damages, customer penalties or Buyer’s right to 

terminate this Order for non-delivery.  If no liquidated damages 

are set forth on the PO or in this Order, Buyer shall be entitled 

to recover all damages it incurs as a result of Supplier’s failure 

to perform as scheduled.  All delivery designations are 

Incoterms® 2020.  Unless otherwise set forth on the PO, all 

goods provided under this Order shall be delivered FCA 

Supplier’s facility.  Buyer may specify contract of carriage in all 

cases.  Failure of Supplier to comply with any such Buyer 

specification shall cause all resulting transportation charges to 

be for the account of Supplier.    

3.2  Title. Unless otherwise stated on the PO or in this 

Order:  (a) title to the goods shall pass from Supplier to Buyer 

at the same point that risk of loss transfers from Supplier to 

Buyer per the applicable Incoterm, with exception of those 

purchases that are governed by item (b) of this Section 3.2; and 

consignatiegoederen en vermeldt eventuele kortingen, credits of 

rebates ten opzichte van de basisprijs die is gebruikt bij het 

bepalen van de factuurwaarde. Leverancier garandeert dat hij 

bevoegd is betalingen te ontvangen in de in deze Order vermelde 

valuta. Extra kosten van welke aard dan ook zijn niet toegestaan. 

Koper kan betaling geheel of gedeeltelijk inhouden totdat de 

goederen en/of diensten voldoen aan de vereisten van deze 

Order. Betaling door Koper van een factuur houdt geen 

aanvaarding van de goederen of diensten in. Koper is te allen 

tijde gerechtigd tot verrekening van alle bedragen die door 

Leverancier of een Affiliate van Leverancier (hieronder 

gedefinieerd) aan Koper of een Affiliate van Koper (hieronder 

gedefinieerd) verschuldigd zijn, onder deze of enige andere 

order. “Affiliate” betekent voor de doeleinden van deze Order, 

met betrekking tot elk van de partijen, iedere entiteit, daaronder 

begrepen iedere natuurlijke persoon, vennootschap, 

onderneming, maatschap, besloten vennootschap of groep, die 

direct of indirect, via één of meer tussenschakels, zeggenschap 

uitoefent over, wordt gecontroleerd door of onder 

gemeenschappelijke zeggenschap staat met die partij. 

2.3 Hoeveelheden. 

(a) Algemeen. Koper is niet verplicht enige hoeveelheid 

goederen en/of diensten af te nemen, behalve voor de 

hoeveelheid of hoeveelheden die door Koper worden 

gespecificeerd: (i) op de PO; (ii) in een release op de PO; of (iii) 

in een afzonderlijke schriftelijke release die door Koper is 

uitgegeven krachtens deze Order. Leverancier zal geen 

materiële verplichtingen aangaan of productie‑arrangementen 

treffen die de door Koper gespecificeerde hoeveelheden 

overschrijden en/of eerder dan noodzakelijk is om aan het 

leveringsschema van Koper te voldoen. Indien Leverancier dit 

toch doet, komen alle daaruit voortvloeiende risico’s voor 

rekening van Leverancier. Goederen die aan Koper worden 

geleverd boven de door Koper gespecificeerde hoeveelheden 

en/of vóór het schema, kunnen door Koper worden afgevoerd of 

op kosten en risico van Leverancier aan Leverancier worden 

geretourneerd, en Leverancier is verantwoordelijk voor alle 

daarmee samenhangende kosten en uitgaven die door Koper 

worden gemaakt. 

(b) Vervangingsonderdelen. Vervangingsonderdelen voor door 

Koper gekochte goederen worden voor de doeleinden van dit 

Artikel gedefinieerd als “Onderdelen” (en worden ook als 

“goederen” onder deze Order beschouwd). Tenzij anders 

schriftelijk door Koper gespecificeerd, zal Leverancier 

Onderdelen leveren (of, met de schriftelijke toestemming van 

Koper, een alternatief vervangingsonderdeel dat dezelfde vorm, 

passing en functie heeft als de Onderdelen) gedurende een 

periode van twintig (20) jaar nadat de productie van de goederen 

(waarin de betreffende Onderdelen zijn verwerkt) is beëindigd. 

Leverancier zal dergelijke Onderdelen ook na de periode van 

twintig (20) jaar blijven leveren indien Koper gedurende die 

twintigjarige periode ten minste twintig (20) Onderdelen per 

jaar bestelt. De prijzen voor Onderdelen die in de eerste twee (2) 

jaar van de twintigjarige periode worden gekocht, zullen niet 

hoger zijn dan de prijzen die golden op het moment dat de 

productie van de goederen werd beëindigd, en er zullen 

gedurende deze periode van twee (2) jaar geen instelkosten of 

set‑upkosten door Leverancier in rekening worden gebracht of 

door Koper worden betaald. Daarna zullen de prijzen voor 

Onderdelen worden onderhandeld op basis van de werkelijke 

productiekosten van Leverancier voor dergelijke Onderdelen 

plus eventuele bijzondere verpakkingskosten. Er gelden geen 

minimale bestelhoeveelheden, tenzij partijen dit vooraf 

gezamenlijk zijn overeengekomen. Na afloop van de periode 

van twintig (20) jaar zal Leverancier alle in eigendom van 

Leverancier zijnde tooling die nodig is voor de productie van de 

Onderdelen in goede staat houden en zal hij dergelijke tooling 

niet vervreemden zonder Koper het recht van eerste weigering 

te bieden om die tooling te kopen. 

(c) Veroudering. Indien Leverancier voornemens is na de 

periode van twintig (20) jaar zoals beschreven in Artikel 2.3(b) 



(b) title to goods shipped from China, India or Mexico for 

delivery to a different country shall pass after such goods have 

crossed the territorial land, sea, exclusive economic zone or 

overlying airspace of the respective source country, as 

applicable.    

4. BUYER’S PROPERTY.   

All tangible and intangible property, including information or 

data of any description, tools, materials, drawings, computer 

software, know-how, documents, trademarks, copyrights, 

equipment or material:  (a) furnished to Supplier by Buyer; (b) 

specifically paid for by Buyer; or (c) created with Buyer’s IP 

Rights (defined in Section 5 below) shall be and remain Buyer’s 

personal property (collectively, “Buyer’s Property”).  Such 

Buyer’s Property furnished by Buyer to Supplier shall be 

accepted by Supplier “AS IS” with all faults and without any 

warranty whatsoever, express or implied, shall be used by 

Supplier at its own risk, and shall be subject to removal and/or 

return at Buyer’s written request.  Supplier shall not substitute 

any other property for Buyer’s Property.   Promptly upon receipt 

of a removal request from Buyer, Supplier shall prepare such 

Buyer's Property for shipment and deliver it to Buyer at 

Supplier’s expense in the same condition as originally received 

by Supplier, reasonable wear and tear excepted.  Prior to using 

Buyer’s Property, Supplier shall inspect it and train its personnel 

and other authorized users in its safe and proper operation.  In 

addition, Supplier shall: (i) keep Buyer’s Property free of 

encumbrances and insured at Supplier’s expense at an amount 

equal to the replacement cost thereof with loss payable to Buyer; 

(ii) plainly mark or otherwise adequately identify Buyer’s 

Property as owned by Buyer; (iii) unless otherwise agreed to by 

Buyer in writing, store Buyer’s Property separate and apart from 

Supplier’s and third party owned property under Supplier’s 

control; (iv) maintain Buyer’s Property properly, and in 

compliance with any handling and storage requirements 

provided by Buyer, or that accompanied it when delivered to 

Supplier; (v) supervise the use of Buyer’s Property; and (vi) use 

Buyer’s Property only to meet Buyer’s Orders without 

disclosing or otherwise reproducing it for any other purpose. 

5. INTELLECTUAL PROPERTY. 

5.1 General.  Buyer hereby grants a non-exclusive, non-

assignable license, which is revocable with or without cause at 

any time, to Supplier to use any information, drawings, 

specifications, computer software, know-how and other data 

furnished or paid for by Buyer hereunder for the sole purpose of 

performing this Order for Buyer. The parties agree that each 

party exclusively owns all intellectual property it had prior to 

the commencement of this Order; however,  Buyer shall own 

exclusively all rights in ideas, inventions, works of authorship, 

strategies, plans and data created in or resulting from Supplier’s 

performance under this Order, including all patent rights, 

copyrights, moral rights, rights in proprietary information, 

database rights, trademark rights and other intellectual property 

rights (collectively, “Buyer’s IP Rights”).  All such intellectual 

property that is protectable by copyright shall be considered 

work(s) made for hire for Buyer (as the phrase “work(s) made 

for hire” is defined in the U.S. Copyright Act (17 U.S.C. § 101)) 

or Supplier shall give Buyer “first owner” status related to the 

work(s) under local copyright law where the work(s) was 

created.  If by operation of Law (defined in Section 15.1) any 

such intellectual property is not owned in its entirety by Buyer 

automatically upon creation, then Supplier agrees to transfer and 

assign to Buyer, and hereby transfers and assigns to Buyer, the 

entire right, title and interest throughout the world to such 

intellectual property. To the extent there rights, or parts therefor, 

cannot be assigned to Buyer, Supplier hereby waives the right 

to exercise these moral rights against Buyer and any third party 

obtaining all or part of the IP rights and irrevocably gives Buyer 

power of attorney to invoke such moral rights to the extent these 

rights cannot be waived under Dutch law. Supplier further 

agrees to enter into and execute any documents that may be 

required to transfer or assign ownership in and to any such 

de productie van enige Onderdelen te beëindigen, zal 

Leverancier Koper van dit voornemen ten minste één 

kalenderjaar van tevoren in kennis stellen, zodat Koper een 

“last‑time buy” bij Leverancier voor dergelijke Onderdelen kan 

plaatsen. Indien Leverancier voornemens is om binnen twee (2) 

jaar vanaf de datum op de Order de productie te beëindigen van 

goederen (waarin de betreffende Onderdelen zijn verwerkt) die 

Koper krachtens deze Order afneemt, zal Leverancier Koper van 

dit voornemen ten minste één kalenderjaar van tevoren in kennis 

stellen, zodat Koper een “last‑time buy” van dergelijke 

goederen bij Leverancier kan plaatsen. 

3. LEVERING EN EIGENDOMSOVERGANG. 

3.1 Levering. Tijd is van wezenlijk belang voor deze Order. 

Indien Leverancier de goederen later dan gepland levert of de 

diensten later dan gepland voltooit, kan Koper door Leverancier 

te betalen gefixeerde schadevergoeding wegens te late levering 

in rekening brengen. Partijen komen overeen dat de gefixeerde 

schadevergoeding als volgt wordt berekend: 1,5% van de in 

deze Order of op de PO vermelde Orderprijs per week 

gedurende de vertraging, met een maximum van 10% van de 

totale Orderprijs. Partijen komen overeen dat de op de PO of in 

deze Order opgenomen gefixeerde schadevergoeding de 

exclusieve remedie is uitsluitend voor de schade die voortvloeit 

uit de vertraging van Leverancier; dat deze een redelijke 

voorafschatting vormt van de schade die Koper zal lijden als 

gevolg van de vertraging van Leverancier op basis van de 

omstandigheden ten tijde van uitgifte van deze Order; en dat 

deze wordt vastgesteld als gefixeerde schadevergoeding en niet 

als boete. Het beroep van Koper op gefixeerde 

schadevergoeding wegens vertraging van Leverancier laat 

Kopers recht op overige rechtsmiddelen, schadevergoedingen 

en keuzes onder deze Order onverlet, anders dan voor de schade 

die uit die vertraging voortvloeit, met inbegrip van maar niet 

beperkt tot kosten of uitgaven die Koper maakt voor versnelde 

transporten, door klant opgelegde gefixeerde 

schadevergoedingen, klantboetes, of het recht van Koper om 

deze Order te beëindigen wegens niet‑levering. Indien geen 

gefixeerde schadevergoeding is opgenomen op de PO of in deze 

Order, is Koper gerechtigd alle schade te verhalen die hij lijdt 

als gevolg van het niet tijdig presteren door Leverancier. Alle 

leveringsaanduidingen zijn Incoterms® 2020. Tenzij anders 

vermeld op de PO, worden alle goederen die krachtens deze 

Order worden geleverd DAP FCA faciliteit van Leverancier 

geleverd. Koper kan in alle gevallen de vervoersovereenkomst 

specificeren. Indien Leverancier niet aan een dergelijke 

specificatie van Koper voldoet, komen alle daaruit 

voortvloeiende vervoerskosten voor rekening van Leverancier. 

3.2 Titel. Tenzij anders vermeld op de PO of in deze Order: (a) 

gaat de eigendom van de goederen over van Leverancier op 

Koper op hetzelfde moment waarop het risico van verlies van 

Leverancier op Koper overgaat op grond van het toepasselijke 

Incoterm, met uitzondering van die aankopen die worden 

beheerst door onderdeel (b) van dit Artikel 3.2; en (b) gaat de 

eigendom van goederen die vanuit China, India of Mexico 

worden verzonden voor levering in een ander land over nadat 

dergelijke goederen, al naar gelang van toepassing, het 

territoriale landgebied, zeegebied, de exclusieve economische 

zone of het daarboven gelegen luchtruim van het betreffende 

bronland zijn gepasseerd. 

4. EIGENDOM VAN KOPER.  

Alle lichamelijke en onlichamelijke zaken, waaronder 

informatie of gegevens van welke aard dan ook, 

gereedschappen, materialen, tekeningen, computersoftware, 

knowhow, documenten, merken, auteursrechten, apparatuur of 

materiaal: (a) door Koper aan Leverancier verstrekt; (b) 

specifiek door Koper betaald; of (c) gecreëerd met de IE‑rechten 

van Koper (zoals gedefinieerd in Artikel 5 hieronder), zijn en 

blijven eigendom van Koper (gezamenlijk, “Buyer’s 

Property”). Dergelijke door Koper aan Leverancier verstrekte 

Buyer’s Property wordt door Leverancier aanvaard “AS IS”, met 

alle gebreken en zonder enige, expliciete of impliciete, garantie, 



intellectual property to Buyer.  Should Supplier, without 

Buyer’s prior written consent and authorization, design or 

manufacture for sale to any person or entity other than Buyer 

any goods substantially similar to, or which reasonably can 

substitute or repair, a Buyer good, Buyer, in any adjudication or 

otherwise, may require Supplier to establish by clear and 

convincing evidence that neither Supplier nor any of Supplier 

Personnel (defined in Section 12.1)  used in whole or in part, 

directly or indirectly, any of Buyer’s Property, as set forth 

herein, in such design or manufacture of such goods.  

5.2 Embedded Software.  To the extent any goods contain 

Embedded Software (defined below) that is not Buyer’s 

Property, no title to such Embedded Software shall pass to 

Buyer, and Supplier shall grant Buyer, its customers and all 

other users a non-exclusive worldwide, irrevocable, perpetual, 

royalty-free right to use, load, install, execute, demonstrate, 

market, test, resell, sublicense and distribute such Embedded 

Software as an integral part of such goods or for servicing the 

goods (the “Buyer-Required License”).  If such Embedded 

Software or any part thereof is owned by a third party, prior to 

delivery, Supplier shall obtain the Buyer-Required License from 

such third-party owner.  “Embedded Software” means 

software necessary for operation of goods and embedded in and 

delivered as an integral part of goods. 

6. CHANGES.  

6.1 Buyer Changes.  Buyer may at any time make 

changes within the scope of this Order in any one or more of the 

following:  (a) drawings, designs or specifications; (b) method 

of shipment or packing; (c) place and time of delivery; 

(d) amount of Buyer’s furnished property; (e) quality; 

(f) quantity; or (g) scope or schedule of goods and/or services.  

Supplier shall not proceed to implement any change until such 

change is provided in writing by Buyer.   If any changes cause 

an increase or decrease in the cost or schedule of any work under 

this Order, an equitable adjustment shall be made in writing to 

the Order price and/or delivery schedule as applicable.  Any 

Supplier claim for such adjustment shall be deemed waived 

unless asserted within thirty (30) days from Supplier’s receipt 

of the change or suspension notification and may only include 

reasonable, direct costs that shall necessarily be incurred as a 

direct result of the change.  

6.2 Supplier Changes.  Supplier shall notify Buyer in 

writing in advance of any and all:  (a) changes to the goods 

and/or services, their specifications and/or composition; 

(b) process changes; (c) plant and/or equipment/tooling changes 

or moves; (d) transfer of any work hereunder to another site or 

location; and/or (e) sub-supplier changes, and no such change 

shall occur until Buyer has approved such change in writing.  

Supplier shall be responsible for obtaining, completing and 

submitting proper documentation regarding any and all changes, 

including complying with any written change procedures issued 

by Buyer.   

7. INSPECTION/TESTING AND QUALITY.  

7.1 Inspection/Testing.  In order to assess Supplier’s work 

quality and/or compliance with this Order, upon reasonable 

notice by Buyer: (a) all goods, materials and services related to 

the items purchased hereunder, including, raw materials, 

components, assemblies, work in process, tools and end 

products shall be subject to inspection and testing by Buyer, its 

customer, representative or regulatory authorities at all places, 

including sites where the goods are made or located or the 

services are performed, whether at Supplier’s premises or 

elsewhere; and (b) all of Supplier’s facilities, books and records 

relating to this Order shall be subject to inspection by Buyer or 

its designee.  If specific Buyer and/or Buyer’s customer tests, 

inspection and/or witness points are included in this Order, the 

goods shall not be shipped without an inspector’s release or a 

written waiver of test/inspection/witness with respect to each 

such point; however, Buyer shall not be permitted to 

unreasonably delay shipment; and Supplier shall notify Buyer 

wordt door Leverancier gebruikt voor eigen risico, en kan op 

schriftelijk verzoek van Koper worden verwijderd en/of 

geretourneerd. Leverancier zal geen andere zaken in de plaats 

stellen van Buyer’s Property. Onverwijld na ontvangst van een 

verwijderingsverzoek van Koper zal Leverancier de betreffende 

Buyer’s Property verzendgereed maken en deze op kosten van 

Leverancier in dezelfde staat als waarin Leverancier deze 

oorspronkelijk heeft ontvangen, behoudens normale slijtage, 

aan Koper afleveren. Voordat Buyer’s Property wordt gebruikt, 

zal Leverancier deze inspecteren en zijn personeel en andere 

bevoegde gebruikers instrueren in het veilige en juiste gebruik 

daarvan. Daarnaast zal Leverancier: (i) Buyer’s Property 

vrijhouden van zekerheidsrechten en op kosten van Leverancier 

verzekeren voor een bedrag gelijk aan de vervangingswaarde, 

met de uitkering betaalbaar aan Koper; (ii) Buyer’s Property 

duidelijk merken of anderszins afdoende identificeren als 

eigendom van Koper; (iii) tenzij anders schriftelijk 

overeengekomen door Koper, Buyer’s Property gescheiden en 

apart opslaan van eigendommen van Leverancier en van derden 

die onder het beheer van Leverancier staan; (iv) Buyer’s 

Property naar behoren onderhouden en in overeenstemming met 

eventuele door Koper verstrekte, of bij levering meegeleverde, 

vereisten voor handling en opslag; (v) toezicht houden op het 

gebruik van Buyer’s Property; en (vi) Buyer’s Property 

uitsluitend gebruiken ter uitvoering van Orders van Koper, 

zonder deze voor enig ander doel te openbaren of anderszins te 

reproduceren. 

5. INTELLECTUEEL EIGENDOM. 

5.1 Algemeen. Koper verleent hierbij aan Leverancier een niet-

exclusieve, niet-overdraagbare licentie, die te allen tijde met of 

zonder opgave van reden kan worden herroepen, om enige door 

Koper krachtens deze Order verstrekte of bekostigde informatie, 

tekeningen, specificaties, computersoftware, knowhow en 

overige gegevens uitsluitend ten behoeve van de uitvoering van 

deze Order voor Koper te gebruiken. Partijen komen overeen 

dat iedere partij exclusief eigenaar blijft van alle intellectuele 

eigendom waarover zij reeds vóór de aanvang van deze Order 

beschikte; echter, Koper is en blijft exclusief gerechtigd tot alle 

rechten op ideeën, uitvindingen, werken van auteurschap, 

strategieën, plannen en gegevens die worden gecreëerd in het 

kader van of voortvloeien uit de uitvoering door Leverancier 

onder deze Order, met inbegrip van alle octrooirechten, 

auteursrechten, morele rechten, rechten op bedrijfsgeheimen en 

vertrouwelijke informatie, databankrechten, merkrechten en 

overige intellectuele eigendomsrechten (gezamenlijk, “Buyer’s 

IP Rights”). Al dergelijke intellectuele eigendom die voor 

auteursrechtelijke bescherming in aanmerking komt, geldt als 

werk(en) in opdracht voor Koper (zoals de term “work(s) made 

for hire” is gedefinieerd in de U.S. Copyright Act (17 U.S.C. § 

101)) of, naar lokaal auteursrecht waar het werk/de werken 

is/zijn gecreëerd, kent Leverancier Koper de positie van “first 

owner” toe. Indien op grond van het recht (zoals gedefinieerd in 

Artikel 15.1) dergelijke intellectuele eigendom niet van 

rechtswege bij creatie volledig aan Koper toekomt, stemt 

Leverancier ermee in om, en draagt Leverancier hierbij over aan 

Koper, alle rechten, aanspraken en belangen ter wereld met 

betrekking tot die intellectuele eigendom. Voor zover rechten, 

of onderdelen daarvan, niet aan Koper kunnen worden 

overgedragen, ziet Leverancier hierbij af van het recht deze 

persoonlijkheidsrechten tegenover Koper en enige derde aan 

wie de IE‑rechten geheel of gedeeltelijk toekomen, uit te 

oefenen en verleent Leverancier Koper onherroepelijk volmacht 

om dergelijke persoonlijkheidsrechten geldend te maken, voor 

zover die rechten naar Nederlands recht niet kunnen worden 

prijsgegeven. Leverancier stemt er voorts mee in alle 

documenten te (doen) opstellen en te ondertekenen die vereist 

kunnen zijn om de eigendom van dergelijke intellectuele 

eigendom aan Koper over te dragen of te doen overdragen. 

Indien Leverancier, zonder de voorafgaande schriftelijke 

toestemming en autorisatie van Koper, goederen ontwerpt of 

vervaardigt voor verkoop aan een andere persoon of entiteit dan 



in writing at least twenty (20) days prior to each of Supplier’s 

scheduled final and, if applicable, intermediate 

test/inspection/witness points.  Supplier agrees to cooperate 

with such/audit inspection including, completing and returning 

questionnaires and making available its knowledgeable 

representatives.  Buyer’s failure to inspect or test goods, 

materials or services or Buyer’s failure to reject or detect defects 

by inspection or testing shall not relieve Supplier from its 

warranty obligations or any of its other obligations or 

responsibilities under this Order.  Supplier understands the 

necessity and purpose and agrees to provide small business as 

well as minority and/or women owned business utilization and 

demographic data upon request, in a manner that – so Supplier 

warrants – is in full compliance with Dutch law, and in particular 

with employment and data-protection law.  

7.2 Quality.  When requested by Buyer, Supplier shall 

promptly submit real-time production, compliance and process 

data (“Quality Data”) in the form and manner requested by 

Buyer.  Supplier shall provide and maintain an inspection, 

testing and process control system (“Supplier’s Quality 

System”) covering the goods and services provided hereunder 

that is acceptable to Buyer and its customer and complies with 

Buyer’s quality policy, quality requirements in this Order and/or 

other quality requirements that are otherwise agreed to in 

writing by the parties (“Quality Requirements”).  Acceptance 

of Supplier’s Quality System by Buyer does not alter Supplier’s 

obligations and/or liability under this Order, including, 

Supplier's obligations regarding its sub-suppliers and 

subcontractors.  If Supplier’s Quality System fails to comply 

with the terms of this Order, Buyer may require additional 

quality assurance measures at Supplier’s expense necessary to 

meet Buyer’s Quality Requirements.  Supplier shall keep 

complete records relating to Supplier’s Quality System, 

including all testing and inspection data and shall make such 

records available to Buyer and its customer for the longer of: 

(a) three (3) years after completion of this Order; (b) such 

period as set forth in the specifications applicable to this Order; 

or (c) such period as required by applicable Law.  If Supplier is 

not the manufacturer of the goods, Supplier shall certify the 

traceability of the goods to the original equipment manufacturer 

on the certificate of conformance. If Supplier cannot certify 

traceability of the goods, Supplier shall not ship such goods to 

Buyer without obtaining Buyer’s written consent.  Any review 

or approval of drawings by Buyer shall be for Supplier’s 

convenience and shall not relieve Supplier of its responsibility 

to meet all requirements of this Order. 

7.3 Product Recall. 

(a) If a recall is required by applicable Law, or if Buyer 

or Supplier reasonably determines that a recall is advisable 

because the goods may create a potential safety hazard, are not 

in compliance with any applicable code, standard or legal 

requirement, or contain a defect or non-conformance with the 

requirements of this Order occurring or likely to occur in 

multiple goods, which such defects or non-conformances are 

substantially similar or have substantially similar causes or 

effects (collectively a “Serial Defect”), the parties shall 

promptly communicate such facts to each other.  At Buyer’s 

request, Supplier shall promptly develop a corrective action plan 

satisfactory to Buyer, which shall include all actions required to 

recall and/or repair the goods and any actions required by 

applicable Law (“Corrective Action Plan”) for Buyer’s review 

and approval. At Buyer’s election, Buyer may develop the 

Corrective Action Plan.  In no event shall Buyer and Supplier’s 

failure to agree on the Corrective Action Plan delay the timely 

notification of a potential safety hazard, non-compliance or 

Serial Defect to users of the goods, cause either party to be non-

compliant with applicable Law or prevent Buyer from taking 

reasonable actions to prevent injury or damage to persons, 

equipment or other property.  Supplier and Buyer shall 

cooperate with and assist each other in any corrective actions 

and/or filings, if applicable. 

Koper die in aanmerkelijke mate vergelijkbaar zijn met, of 

redelijkerwijs kunnen dienen ter vervanging of reparatie van, 

een goed van Koper, kan Koper, in rechte of anderszins, van 

Leverancier verlangen dat deze met duidelijk en overtuigend 

bewijs aantoont dat noch Leverancier, noch enig 

Leverancierspersoneel (zoals gedefinieerd in Artikel 12.1) bij 

het ontwerp of de vervaardiging van dergelijke goederen geheel 

of gedeeltelijk, direct of indirect, gebruik heeft gemaakt van 

enige Buyer’s Property, zoals hierin omschreven. 

5.2 Embedded Software. Voor zover enige goederen Embedded 

Software (zoals hieronder gedefinieerd) bevatten die geen 

Buyer’s Property is, gaat de eigendom van die Embedded 

Software niet op Koper over, en zal Leverancier aan Koper, zijn 

klanten en alle overige gebruikers een niet‑exclusief, 

wereldwijd, onherroepelijk, eeuwigdurend en royalty‑vrij recht 

verlenen om dergelijke Embedded Software te gebruiken, te 

laden, te installeren, uit te voeren, te demonstreren, te 

vermarkten, te testen, door te verkopen, in sublicentie te geven 

en te distribueren als integraal onderdeel van die goederen of 

voor de servicing daarvan (de “Buyer‑Required License”). 

Indien die Embedded Software, of enig onderdeel daarvan, 

eigendom is van een derde, zal Leverancier vóór levering de 

Buyer‑Required License van de betreffende rechthebbende 

verkrijgen. “Embedded Software” betekent software die 

noodzakelijk is voor de werking van goederen en die in de 

goederen is ingebed en als integraal onderdeel daarvan wordt 

geleverd. 

6. WIJZIGINGEN. 

6.1 Wijzigingen door Koper. Koper kan te allen tijde binnen de 

reikwijdte van deze Order wijzigingen aanbrengen in één of 

meer van het volgende: (a) tekeningen, ontwerpen of 

specificaties; (b) wijze van verzending of verpakking; (c) plaats 

en tijdstip van levering; (d) hoeveelheid door Koper ter 

beschikking gesteld materiaal/zaak; (e) kwaliteit; (f) 

hoeveelheid; of (g) omvang of planning van de goederen en/of 

diensten. Leverancier zal geen wijziging doorvoeren voordat die 

wijziging door Koper schriftelijk is verstrekt. Indien enige 

wijziging leidt tot een verhoging of verlaging van de kosten of 

de planning van enig werk onder deze Order, zal een billijke 

aanpassing schriftelijk worden vastgelegd in de Orderprijs en/of 

het leveringsschema, naargelang van toepassing. Iedere 

aanspraak van Leverancier op een dergelijke aanpassing wordt 

geacht te zijn vervallen indien deze niet binnen dertig (30) dagen 

na ontvangst door Leverancier van de wijzigings- of 

opschortingsmelding is ingediend, en mag uitsluitend redelijke, 

directe kosten omvatten die noodzakelijkerwijs als rechtstreeks 

gevolg van de wijziging zullen worden gemaakt. 

6.2 Wijzigingen door Leverancier. Leverancier zal Koper vooraf 

en schriftelijk in kennis stellen van alle: (a) wijzigingen in de 

goederen en/of diensten, de specificaties daarvan en/of de 

samenstelling; (b) proceswijzigingen; (c) wijzigingen of 

verplaatsingen van fabriek en/of apparatuur/tooling; (d) 

overdracht van enig werk uit hoofde hiervan naar een andere 

locatie; en/of (e) wijzigingen in onderleveranciers, en geen van 

deze wijzigingen zal plaatsvinden voordat Koper die wijziging 

schriftelijk heeft goedgekeurd. Leverancier is verantwoordelijk 

voor het verkrijgen, completeren en indienen van de juiste 

documentatie met betrekking tot alle wijzigingen, met inbegrip 

van naleving van eventuele door Koper uitgevaardigde 

schriftelijke wijzigingsprocedures. 

7. INSPECTIE/TESTEN EN KWALITEIT. 

7.1 Inspectie/Testen. Om de werkkwaliteit van Leverancier 

en/of de naleving van deze Order te beoordelen, geldt dat na 

redelijke voorafgaande kennisgeving door Koper: (a) alle 

goederen, materialen en diensten die verband houden met de op 

grond hiervan aangekochte items, waaronder grondstoffen, 

componenten, assemblies, werk in uitvoering, gereedschappen 

en eindproducten, op alle locaties — waaronder plaatsen waar 

de goederen worden vervaardigd of zich bevinden of waar de 

diensten worden verricht, zowel op het terrein van Leverancier 

als elders — aan inspectie en testen door Koper, diens klant, 



(b) To the extent a recall is required by applicable Law, 

or due to a potential safety hazard, non-compliance or Serial 

Defect, which is caused by Supplier, Supplier shall indemnify 

and hold Buyer harmless from all reasonable costs and expenses 

incurred in connection with any recall, repair, replacement or 

refund program, including all costs related to:  (i) investigating 

and/or inspecting the affected goods; (ii) notifying Buyer’s 

customers; (iii) repairing, or where repair of the goods is 

impracticable or impossible, repurchasing or replacing the 

recalled goods; (iv) packing and shipping the recalled goods; 

and (v) media notification.  Each party shall consult the other 

before making any statements to the public or a governmental 

agency relating to such recall, potential safety hazard, non-

compliance or Serial Defect, except where such consultation 

would prevent timely notification required by Law.  

7.4 Quality Administrative Fee.  If any of the goods 

and/or services furnished pursuant to this Order are defective or 

otherwise not in conformity with the requirements of this Order, 

then in addition to any other remedies available to Buyer under 

this Order, at law or in equity, Buyer shall be entitled to charge 

Supplier an administrative fee up to €500.00  (five hundred 

euros) for the cost of processing each such defect or non-

conformance (the “Quality Administrative Fee”).  In Buyer’s 

sole discretion, Buyer may setoff, deduct or invoice the Supplier 

for such Quality Administrative Fee.  For the avoidance of 

doubt, Buyer and Supplier agree that such Quality 

Administration Fee is only intended to compensate Buyer for a 

portion of its administrative costs to disposition the defective or 

non-conforming good or service and shall be without prejudice 

to Buyer’s right to recover additional administrative costs and/or 

other costs or damages incurred by Buyer as a result of Supplier 

providing Buyer with such non-conforming or defective good or 

service.   

8. REJECTION.   

If any of the goods and/or services furnished pursuant to this 

Order are found within a reasonable time after delivery to be 

defective or otherwise not in conformity with the requirements 

of this Order, then Buyer, at its option may:  (a) require Supplier, 

at its expense, to immediately re-perform any defective portion 

of the services and/or require Supplier to immediately repair or 

replace non-conforming goods with goods that conform with all 

requirements of this Order; (b) take such actions as may be 

required to cure all defects and/or bring the goods and/or 

services into conformity with all requirements of this Order,  in 

which event all related costs and expenses shall be for Supplier’s 

account; (c) reject and/or return at Supplier's risk and expense 

all or any portion of such goods and/or services; and/or (d) 

rescind this Order without liability.  For any repairs or 

replacements, Supplier, at its cost and expense, shall perform 

any tests requested by Buyer to verify conformance to this 

Order.   

9. WARRANTIES. 

9.1 Supplier warrants that all goods and services 

provided pursuant to this Order shall be:  (a) free of all claims, 

liens, or encumbrances (other than liens arising through Buyer); 

(b) new and of merchantable quality, not used, rebuilt or made 

of refurbished material unless approved in writing by Buyer; 

(c) free from all defects in design, workmanship and material; 

(d) fit for the particular purpose for which they are intended; and 

(e) provided in strict accordance with all specifications, 

samples, drawings, designs, descriptions or other requirements 

approved or adopted by Buyer.  Supplier further warrants that it 

shall perform the services and work hereunder in a competent, 

safe and professional manner in accordance with the highest 

standards and best practices of Supplier’s industry. Additionally, 

Supplier hereby declares that, with respect to this Order, it 

unconditionally waives its ability to invoke any retention of title 

(‘eigendomsvoorbehoud’), right of reclamation (‘recht van 

reclame’), right of (self-)attachment against Buyer 

(‘(eigen)beslag’), suspension ('opschorting’), right of retention 

(‘retentierecht’), and/or any other right to suspend, impede, or 

vertegenwoordiger of toezichthoudende autoriteiten kunnen 

worden onderworpen; en (b) alle faciliteiten, boeken en 

bescheiden van Leverancier die betrekking hebben op deze 

Order ter inspectie toegankelijk zijn voor Koper of diens 

aangewezen vertegenwoordiger. Indien in deze Order specifieke 

tests, inspecties en/of witness‑punten van Koper en/of de klant 

van Koper zijn opgenomen, mogen de goederen niet worden 

verzonden zonder vrijgave door een inspecteur of een 

schriftelijke afstandsverklaring van test/inspectie/witness met 

betrekking tot elk van die punten; Koper mag de verzending 

echter niet onredelijk vertragen; en Leverancier zal Koper ten 

minste twintig (20) dagen vóór elk gepland eind- en, indien van 

toepassing, tussentijds test/inspectie/witness‑moment 

schriftelijk informeren. Leverancier stemt ermee in mee te 

werken aan dergelijke (audit)inspecties, waaronder het invullen 

en retourneren van vragenlijsten en het beschikbaar stellen van 

deskundige vertegenwoordigers. Het feit dat Koper goederen, 

materialen of diensten niet inspecteert of test, of tekortkomingen 

niet afwijst of ontdekt door inspectie of testen, ontslaat 

Leverancier niet van zijn garantieverplichtingen of enige andere 

verplichting of verantwoordelijkheid uit hoofde van deze Order. 

Leverancier begrijpt de noodzaak en het doel hiervan en stemt 

ermee in op verzoek gegevens aan te leveren over het gebruik 

van kleine ondernemingen alsmede minderheids‑ en/of door 

vrouwen geleide ondernemingen en demografische gegevens, 

op een wijze die — zo garandeert Leverancier — volledig in 

overeenstemming is met het Nederlandse recht, en in het 

bijzonder met het arbeidsrecht en het 

gegevensbeschermingsrecht. 

7.2 Kwaliteit. Op verzoek van Koper zal Leverancier onverwijld 

realtime productie‑, nalevings- en procesgegevens (“Quality 

Data”) indienen in de door Koper gevraagde vorm en wijze. 

Leverancier zal een inspectie‑, test‑ en procesbeheersysteem 

(“Supplier’s Quality System”) opzetten en onderhouden voor 

de hieronder geleverde goederen en diensten dat aanvaardbaar 

is voor Koper en diens klant en dat voldoet aan het 

kwaliteitsbeleid van Koper, de kwaliteitsvereisten in deze Order 

en/of andere kwaliteitsvereisten waarover partijen anderszins 

schriftelijk overeenstemming hebben bereikt (“Quality 

Requirements”). Aanvaarding van Supplier’s Quality System 

door Koper laat de verplichtingen en/of aansprakelijkheid van 

Leverancier onder deze Order onverlet, waaronder de 

verplichtingen van Leverancier met betrekking tot zijn 

onderleveranciers en onderaannemers. Indien Supplier’s 

Quality System niet voldoet aan de bepalingen van deze Order, 

kan Koper aanvullende kwaliteitsborgingsmaatregelen 

verlangen op kosten van Leverancier die noodzakelijk zijn om 

te voldoen aan de Quality Requirements van Koper. Leverancier 

zal volledige administratie bijhouden met betrekking tot 

Supplier’s Quality System, inclusief alle test‑ en 

inspectiegegegevens, en deze ter beschikking stellen van Koper 

en diens klant gedurende de langste van: (a) drie (3) jaar na 

voltooiing van deze Order; (b) de in de op deze Order 

toepasselijke specificaties vermelde periode; of (c) de door 

toepasselijk recht vereiste periode. Indien Leverancier niet de 

fabrikant van de goederen is, zal Leverancier de traceerbaarheid 

van de goederen naar de oorspronkelijke fabrikant (OEM) 

certificeren op het conformiteitscertificaat. Indien Leverancier 

de traceerbaarheid van de goederen niet kan certificeren, zal 

Leverancier dergelijke goederen niet aan Koper verzenden 

zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van Koper. 

Enige beoordeling of goedkeuring van tekeningen door Koper 

geschiedt uitsluitend voor het gemak van Leverancier en 

ontslaat Leverancier niet van zijn verantwoordelijkheid om aan 

alle vereisten van deze Order te voldoen. 

7.3 Productterugroepactie. (a) Indien een terugroepactie vereist 

is op grond van toepasselijk recht, of indien Koper of 

Leverancier redelijkerwijs oordeelt dat een terugroepactie 

wenselijk is omdat de goederen een potentieel veiligheidsrisico 

kunnen opleveren, niet voldoen aan een toepasselijke code, 

norm of wettelijke vereiste, of een gebrek of non‑conformiteit 



otherwise delay the performance of this Order, unless explicitly 

stipulated otherwise in this Order. 

9.2 The warranties set forth in Section 9.1 above  shall 

extend to the future performance of the goods and services and 

apply for a period of:  (a)  (i) in the case of non-nuclear power-

related goods and services twenty-four (24) months from the 

Date of Commercial Operation (defined below) of the power 

plant or power AC or DC substation or (ii) in the case of nuclear 

power-related goods and services, thirty-six (36) months from 

the Date of Commercial Operation of the nuclear power plant, 

where such goods are installed and such services are performed; 

or (b) forty-eight (48) months, plus delays such as those due to 

non-conforming goods and services, from the date of delivery 

of the goods or performance of the services, whichever period 

expires first.  “Date of Commercial Operation” means the date 

on which the (nuclear or non-nuclear) power plant or power AC 

or DC substation has successfully passed all performance and 

operational tests required by the end customer for commercial 

operation.  In all other cases the warranty shall apply for 

twenty-four (24) months from delivery of the goods or 

performance of the services, or such longer period of time as 

customarily provided by Supplier, plus delays such as those due 

to non-conforming goods and services.  The warranties shall 

apply to Buyer, its successors, assigns and the users of goods 

and services covered by this Order. 

9.3 If any of the goods and/or services are found to be 

defective or otherwise not in conformity with the warranties in 

this Section during the warranty period, Buyer, at its option 

may:  (a) require that Supplier, at its expense, inspect, remove, 

reinstall, ship and repair or replace/re-perform non-conforming 

goods and/or services with goods and/or services that conform 

with this Order; (b) take such actions as may be required to cure 

all defects and/or bring the goods and/or services into 

conformity with this Order, in which event all related costs and 

expenses shall be for Supplier’s account; and/or (c) reject and/or 

return at Supplier’s risk  and  expense all or any portion of such 

goods and/or services.  Any repaired or replaced good, or part 

thereof, or re-performed services shall carry warranties on the 

same terms as set forth above, with the warranty period being 

the greater of the original unexpired warranty or 

twenty-four (24) months after repair or replacement.  For any 

repairs or replacements, Supplier, at its cost and expense, shall 

perform any tests requested by Buyer to verify conformance to 

this Order.    

10. SUSPENSION.   

Buyer may at any time, by notice to Supplier, suspend 

performance of the work for such time as it deems appropriate.  

Upon receiving notice of suspension, Supplier shall promptly 

suspend work to the extent specified, properly caring for and 

protecting all work in progress and materials, supplies and 

equipment Supplier has on hand for performance.  Upon 

Buyer’s request, Supplier shall promptly deliver to Buyer copies 

of outstanding purchase orders and subcontracts for materials, 

equipment and/or services for the work and take such action 

relative to such purchase orders and subcontracts as Buyer may 

direct.  Buyer may at any time withdraw the suspension as to all 

or part of the suspended work by written notice specifying the 

effective date and scope of withdrawal.  Supplier shall resume 

diligent performance on the specified effective date of 

withdrawal.  All claims for increase or decrease in the cost of or 

the time required for the performance of any work caused by 

suspension shall be pursued pursuant to, and consistent with, 

Section 6.1.  

11. TERMINATION. 

11.1 Termination for Convenience.  Buyer may terminate 

all or part of this Order for convenience at any time by written 

notice to Supplier.  Upon such termination, Buyer and Supplier 

shall negotiate reasonable termination costs, which shall only 

include Supplier’s reasonable, direct costs that have or shall 

necessarily be incurred as a direct result of such termination. 

Any Supplier claim for such costs shall include reasonable 

vertonen ten opzichte van de vereisten van deze Order die zich 

voordoet of waarschijnlijk zal voordoen in meerdere goederen 

en die gebreken of non‑conformiteiten wezenlijk vergelijkbaar 

zijn of wezenlijk vergelijkbare oorzaken of effecten hebben 

(gezamenlijk een “Serieel Defect”), zullen partijen elkaar 

daarvan onverwijld in kennis stellen. Op verzoek van Koper zal 

Leverancier onverwijld een voor Koper aanvaardbaar 

correctieactieplan opstellen dat alle acties omvat die vereist zijn 

om de goederen terug te roepen en/of te repareren en alle acties 

die door toepasselijk recht worden vereist 

(“Correctieactieplan”) ter beoordeling en goedkeuring door 

Koper. Naar keuze van Koper kan Koper het Correctieactieplan 

opstellen. Het uitblijven van overeenstemming tussen Koper en 

Leverancier over het Correctieactieplan mag in geen geval de 

tijdige kennisgeving van een potentieel veiligheidsrisico, 

non‑compliance of Serieel Defect aan gebruikers van de 

goederen vertragen, ertoe leiden dat een der partijen niet voldoet 

aan toepasselijk recht, of Koper beletten redelijke maatregelen 

te nemen ter voorkoming van letsel of schade aan personen, 

apparatuur of andere eigendommen. Leverancier en Koper 

zullen samenwerken en elkaar bijstaan bij eventuele correctieve 

acties en/of vereiste meldingen, indien van toepassing.(b) Voor 

zover een terugroepactie vereist is op grond van toepasselijk 

recht, of vanwege een potentieel veiligheidsrisico, 

non‑compliance of Serieel Defect dat is veroorzaakt door 

Leverancier, zal Leverancier Koper vrijwaren en schadeloos 

stellen voor alle redelijke kosten en uitgaven die verband 

houden met enig programma voor terugroeping, reparatie, 

vervanging of terugbetaling, inclusief alle kosten voor: (i) 

onderzoek en/of inspectie van de getroffen goederen; (ii) 

kennisgeving aan klanten van Koper; (iii) reparatie of, indien 

reparatie van de goederen niet haalbaar of onmogelijk is, 

terugkoop of vervanging van de teruggeroepen goederen; (iv) 

verpakking en verzending van de teruggeroepen goederen; en 

(v) kennisgeving via de media. Elke partij zal de andere partij 

consulteren alvorens enige verklaringen aan het publiek of een 

overheidsinstantie te doen met betrekking tot een dergelijke 

terugroepactie, een potentieel veiligheidsrisico, non‑compliance 

of Serieel Defect, behalve voor zover dergelijke consultatie de 

tijdige kennisgeving die door de wet wordt vereist, zou 

verhinderen. 

7.4 Kwaliteitsadministratieve vergoeding. Indien enige van de 

krachtens deze Order geleverde goederen en/of diensten 

gebrekkig is of anderszins niet in overeenstemming is met de 

vereisten van deze Order, dan is Koper, naast alle andere 

rechtsmiddelen die Koper onder deze Order, uit hoofde van de 

wet of in redelijkheid toekomen, gerechtigd Leverancier een 

administratieve vergoeding tot maximaal € 500,00 (vijfhonderd 

euro) in rekening te brengen voor de kosten van de verwerking 

van elk dergelijk gebrek of non‑conformiteit (de “Quality 

Administrative Fee”). Naar eigen inzicht van Koper kan Koper 

de Quality Administrative Fee verrekenen, inhouden of aan 

Leverancier factureren. Voor de duidelijkheid komen Koper en 

Leverancier overeen dat deze Quality Administrative Fee 

uitsluitend bedoeld is om Koper te compenseren voor een deel 

van zijn administratieve kosten voor de afhandeling van het 

gebrekkige of niet‑conforme goed of de dienst en dit laat 

onverlet het recht van Koper om aanvullende administratieve 

kosten en/of andere kosten of schade te verhalen die Koper heeft 

geleden doordat Leverancier een dergelijk niet‑conform of 

gebrekkig goed of dienst aan Koper heeft geleverd. 

8. AFKEURING.  

Indien enige van de krachtens deze Order geleverde goederen 

en/of diensten binnen een redelijke termijn na levering 

gebrekkig blijkt te zijn of anderszins niet in overeenstemming is 

met de vereisten van deze Order, kan Koper naar eigen keuze: 

(a) van Leverancier verlangen, op diens kosten, dat hij enig 

gebrekkig deel van de diensten onmiddellijk opnieuw uitvoert 

en/of dat hij niet‑conforme goederen onmiddellijk herstelt of 

vervangt door goederen die aan alle vereisten van deze Order 

voldoen; (b) de maatregelen nemen die nodig zijn om alle 



documentation supporting such claim and shall be deemed 

waived unless asserted within thirty (30) days from Supplier’s 

receipt of the Buyer’s termination notice. 

11.2 Termination for Default.  Except for delay due to 

causes beyond the control and without the fault or negligence of 

Supplier (lasting not more than sixty (60) days), Buyer, without 

liability, may by written notice of default, terminate all or part 

of this Order if Supplier fails to comply with any term of this 

Order or fails to make progress which, in Buyer’s reasonable 

judgment, endangers performance of this Order.  Such 

termination shall become effective if Supplier does not cure 

such failure within ten (10) days of receiving Buyer’s written 

notice of default; except that Buyer’s termination for Supplier’s 

breach of Sections 14, 15 or 16 shall become effective 

immediately upon Supplier’s receipt of Buyer’s written notice 

of default.  Upon termination, Buyer may procure goods and/or 

services similar to those so terminated, and Supplier shall be 

liable to Buyer for any excess costs for such goods and/or 

services and other related costs.  Supplier shall continue 

performance of this Order to the extent not terminated by Buyer.  

If Supplier for any reason anticipates difficulty in complying 

with any requirements of this Order, Supplier shall promptly 

notify Buyer in writing.  Without limiting any other rights 

herein, if Buyer agrees to accept deliveries after the delivery 

date has passed, Buyer may require delivery by the fastest 

method and the total cost of such shipment and handling shall 

be borne by Supplier.   

11.3 Termination for Insolvency.  If (a) Supplier dissolves 

or ceases to do business; (b) Supplier fails to pay its debts as 

they come due; or (c) Supplier or any other entity institutes 

insolvency, receivership, bankruptcy or any other proceeding 

for settlement of Supplier’s debts, Buyer may immediately 

terminate this Order without liability, except for goods or 

services completed, delivered and accepted within a reasonable 

period after termination (which shall be paid for at the Order 

price). 

11.4 Supplier’s Obligations on Termination.  Unless 

otherwise specified by Buyer, upon Supplier’s receipt of a notice 

of termination of this Order, Supplier shall promptly:  (a) stop 

work as directed in the notice; (b) place no further 

subcontracts/orders related to the terminated portion of this 

Order; (c) terminate, or if requested by Buyer assign, all 

subcontracts/orders to the extent they relate to work terminated; 

(d) deliver all completed work, work in process, designs, 

drawings, specifications, documentation and material required 

and/or produced in connection with such work; and (e) return or 

destroy all Confidential Information as set forth in Section 

16(d).  

11.5  Termination or expiration of this Order for any 

reason whatsoever shall have no effect on the rights and licenses 

granted by Supplier to Buyer pursuant to Section 5. 

12. INDEMNITY AND INSURANCE.  

12.1   Indemnity.  Supplier shall defend, indemnify, release 

and hold  Buyer and its Affiliates, and each of its and their 

directors, officers, managers, employees, agents, 

representatives, successors and assigns (collectively, the 

“Indemnitees”)  harmless from and against any and all claims, 

legal actions, demands, settlements, losses, judgments, fines, 

penalties, damages, liabilities, costs, expenses and attorneys’ 

fees (collectively, “Claims”) arising from any act or omission 

of Supplier, its agents, employees, suppliers or subcontractors 

(collectively, “Supplier Personnel”), except to the extent 

attributable to the sole and direct gross negligence of Buyer. 

Supplier agrees to include a clause substantially similar to the 

preceding clause for the benefit of Buyer in all subcontracts that 

Supplier enters into related to its fulfillment of this Order.  In 

addition, Supplier shall indemnify, defend, release and hold the 

Indemnitees harmless from and against any Claims arising out 

of employment or labor claims or proceedings initiated by 

Supplier Personnel against or involving Buyer.  Supplier further 

agrees to indemnify Buyer for any attorneys’ fees or other costs 

gebreken te verhelpen en/of de goederen en/of diensten in 

overeenstemming te brengen met alle vereisten van deze Order, 

in welk geval alle daarmee samenhangende kosten en uitgaven 

voor rekening van Leverancier komen; (c) alle of een gedeelte 

van dergelijke goederen en/of diensten afkeuren en/of op risico 

en kosten van Leverancier retourneren; en/of (d) deze Order 

zonder aansprakelijkheid ontbinden. Voor eventuele 

herstellingen of vervangingen zal Leverancier, op eigen kosten, 

alle door Koper verzochte tests uitvoeren om de conformiteit 

met deze Order te verifiëren. 

9. GARANTIES. 

9.1 Leverancier garandeert dat alle krachtens deze Order 

geleverde goederen en diensten: (a) vrij zijn van alle 

aanspraken, zekerheidsrechten of beslagen en andere 

beperkingen (anders dan zekerheidsrechten die door of via 

Koper zijn ontstaan); (b) nieuw en van verhandelbare kwaliteit 

zijn, niet gebruikt, niet gereviseerd en niet vervaardigd uit 

gereviseerde materialen, tenzij Koper daarmee vooraf 

schriftelijk heeft ingestemd; (c) vrij zijn van alle gebreken in 

ontwerp, vakmanschap en materiaal; (d) geschikt zijn voor het 

specifieke doel waarvoor zij zijn bestemd; en (e) strikt in 

overeenstemming zijn met alle specificaties, monsters, 

tekeningen, ontwerpen, omschrijvingen of andere door Koper 

goedgekeurde of aanvaarde vereisten. Leverancier garandeert 

voorts dat hij de hieruit voortvloeiende diensten en 

werkzaamheden deskundig, veilig en professioneel zal 

verrichten, overeenkomstig de hoogste normen en best practices 

van de branche van Leverancier. Daarnaast verklaart 

Leverancier hierbij dat hij, met betrekking tot deze Order, 

onvoorwaardelijk afstand doet van de bevoegdheid zich te 

beroepen op enig eigendomsvoorbehoud, recht van reclame, 

(eigen)beslag, opschorting, retentierecht en/of enig ander recht 

om de uitvoering van deze Order op te schorten, te belemmeren 

of anderszins te vertragen, tenzij in deze Order uitdrukkelijk 

anders is bepaald. 

9.2 De in Artikel 9.1 hierboven vermelde garanties strekken zich 

uit tot de toekomstige prestaties van de goederen en diensten en 

gelden gedurende: (a) (i) in het geval van niet‑nucleair aan 

energie gerelateerde goederen en diensten, vierentwintig (24) 

maanden vanaf de Datum van Commerciële Inbedrijfname 

(hieronder gedefinieerd) van de elektriciteitscentrale of AC‑ of 

DC‑onderstation waarin dergelijke goederen zijn geïnstalleerd 

en dergelijke diensten zijn verricht; of (ii) in het geval van 

nucleair aan energie gerelateerde goederen en diensten, 

zesendertig (36) maanden vanaf de Datum van Commerciële 

Inbedrijfname van de nucleaire elektriciteitscentrale; of (b) 

achtenveertig (48) maanden, vermeerderd met vertragingen, 

zoals vertragingen ten gevolge van niet‑conforme goederen en 

diensten, vanaf de datum van levering van de goederen of de 

uitvoering van de diensten, afhankelijk van welke periode het 

eerst verstrijkt. “Datum van Commerciële Inbedrijfname” 

betekent de datum waarop de (nucleaire of niet‑nucleaire) 

elektriciteitscentrale of het AC‑ of DC‑onderstation met goed 

gevolg alle prestaties‑ en operationele tests heeft doorstaan die 

door de eindklant voor commerciële inbedrijfname worden 

vereist. In alle andere gevallen geldt de garantie gedurende 

vierentwintig (24) maanden vanaf de levering van de goederen 

of de uitvoering van de diensten, of gedurende een langere 

termijn die door Leverancier gebruikelijk wordt verstrekt, 

vermeerderd met vertragingen, zoals vertragingen als gevolg 

van niet‑conforme goederen en diensten. De garanties gelden 

ten behoeve van Koper, diens rechtsopvolgers, verkrijgers en de 

gebruikers van de onder deze Order vallende goederen en 

diensten.9.3 Indien tijdens de garantietermijn enig(e) 

goed(eren) en/of dienst(en) gebrekkig blijkt/blijken te zijn of 

anderszins niet in overeenstemming is/zijn met de garanties in 

dit Artikel, kan Koper naar eigen keuze: (a) verlangen dat 

Leverancier, op diens kosten, de niet‑conforme goederen en/of 

diensten inspecteert, verwijdert, herplaatst, verzendt en herstelt 

of vervangt/herpresteert door goederen en/of diensten die aan 

deze Order voldoen; (b) de maatregelen treffen die nodig zijn 



Buyer incurs to enforce it rights hereunder. Furthermore, 

Supplier warrants that it and its subcontractors, employees, 

auxiliaries, suppliers, installers, constructors, and any other 

third parties engaged by or on behalf of Supplier in connection 

with this Order comply with the Dutch Foreign Nationals 

(Employment) Act (‘Wet arbeid vreemdelingen’), the Dutch 

Compulsory Identification Act (‘Wet op de identificatieplicht’), 

and the Dutch Act on Combating Sham Arrangements (‘Wet 

aanpak schijnconstructies’), and shall indemnify and hold Buyer 

harmless against any and all claims relating thereto. Supplier 

shall include this provision in any (subcontracting) agreements 

it enters into and shall impose an obligation on its counterparties 

to include the same provision in any (subcontracting) 

agreements they enter into. Supplier shall indemnify and hold 

Buyer harmless against all taxes, levies, damages, costs, 

interest, fines, and/or other sanctions imposed on and/or payable 

by Buyer in connection with any alleged or established breach 

by Supplier of the aforementioned laws and regulations and/or 

by any subcontractors, employees, auxiliaries, suppliers, 

installers, constructors, and any other third parties engaged in 

the performance of this Order. In such event, Buyer shall be 

entitled to withhold payment in an amount equal to the amount 

for which Buyer has been held liable. 

12.2 Insurance.  For the duration of this Order and for a 

period of six (6) years from the date of delivery of the goods or 

performance of the services, Supplier shall maintain, through 

insurers with a minimum A.M. Best rating of A- VII or S&P A 

or the equivalent in those jurisdictions that do not recognize 

such rating classification and licensed in the jurisdiction where 

goods are sold and/or where services are performed, the 

following insurance:  (a) Commercial General/Public Liability, 

on an occurrence form, in the minimum amount of 

EUR 5,000,000.00 per occurrence with coverage for:  (i) bodily 

injury/property damage; (ii) personal/advertising injury; and 

(iii) products/completed operations liability, including coverage 

for contractual liability insuring the liabilities assumed in this 

Order, with all such coverages in this Section 12.2(a) applying 

on a primary basis, providing for cross liability, not being 

subject to any self-insured retention and being endorsed to name 

GE Vernova LLC, its Affiliates (defined in Section 2.2(d)), 

directors, officers, agents and employees as additional insureds; 

(b) Business Automobile Liability Insurance covering all 

owned, hired and non-owned vehicles used in the performance 

of this Order in the amount of EUR 2,000,000.00 combined 

single limit each occurrence; (c) Employers’ Liability in the 

amount of EUR 2,000,000.00 each accident, injury or disease; 

(d) Property Insurance on an “All-risk” basis covering the full 

replacement cost value of all of Buyer’s Property in Supplier’s 

care, custody or control, with such policy being endorsed to 

name Buyer as “Loss Payee” as its interests may appear; and 

(e) appropriate Workers’ Compensation Insurance protecting 

Supplier from all claims under any applicable Workers’ 

Compensation or Occupational Disease Act.  Supplier shall 

obtain coverage similar to Workers’ Compensation and 

Employers’ Liability for each Supplier employee performing 

work under this Order outside of the U.S.  To the extent that this 

Order is for professional services, Supplier shall maintain 

Professional/ Errors and Omission Liability insurance in the 

minimum amount of EUR 5,000,000.00 per claim.  If any 

insurance is on a claims-made basis, the retro date must precede 

the date of issuance of this Order, and Supplier must maintain 

continuity of coverage for three (3) years following termination, 

expiration and/or completion of this Order.  Insurance specified 

in sub-sections 12.2(c), (d) and (e) shall be endorsed to provide 

a waiver of subrogation in favor of Buyer, its Affiliates (defined 

in Section 2.2(d)) and its and their respective employees for all 

losses and damages covered by the insurances required in such 

subsections.  The application and payment of any self-insured 

retention or deductible on any policy carried by Supplier shall 

be the sole responsibility of Supplier.  Should Buyer be called 

upon to satisfy any self-insured retention or deductible under 

om alle gebreken te verhelpen en/of de goederen en/of diensten 

in overeenstemming te brengen met deze Order, in welk geval 

alle daarmee samenhangende kosten en uitgaven voor rekening 

van Leverancier komen; en/of (c) alle of een gedeelte van 

dergelijke goederen en/of diensten afkeuren en/of op risico en 

kosten van Leverancier retourneren. Elk gerepareerd of 

vervangen goed, of onderdeel daarvan, of herpresteerde dienst, 

draagt garanties onder dezelfde voorwaarden als hierboven 

uiteengezet, waarbij de garantietermijn gelijk is aan de langste 

van de nog resterende oorspronkelijke garantietermijn of 

vierentwintig (24) maanden na reparatie of vervanging. Voor 

eventuele herstellingen of vervangingen zal Leverancier, op 

eigen kosten, alle door Koper verzochte tests uitvoeren om de 

conformiteit met deze Order te verifiëren. 

10. OPSCHORTING.  

Koper kan te allen tijde, door middel van een kennisgeving aan 

Leverancier, de uitvoering van de werkzaamheden voor een 

door hem passend geachte periode opschorten. Na ontvangst 

van een opschortingsbericht zal Leverancier de werkzaamheden 

onverwijld opschorten voor zover gespecificeerd, met inbegrip 

van het met de vereiste zorg bewaren en beschermen van alle 

werk in uitvoering en van alle materialen, voorraden en 

apparatuur die Leverancier onder zich heeft ten behoeve van de 

uitvoering. Op verzoek van Koper zal Leverancier onverwijld 

aan Koper kopieën verstrekken van openstaande inkooporders 

en onderaannemingscontracten voor materialen, apparatuur 

en/of diensten voor de werkzaamheden, en de maatregelen 

treffen met betrekking tot die inkooporders en 

onderaannemingscontracten zoals Koper voorschrijft. Koper 

kan te allen tijde de opschorting geheel of gedeeltelijk intrekken 

door middel van een schriftelijke kennisgeving waarin de 

ingangsdatum en de reikwijdte van de intrekking worden 

vermeld. Leverancier zal op de daarin vermelde ingangsdatum 

de werkzaamheden voortvarend hervatten. Alle aanspraken op 

verhoging of verlaging van de kosten of van de voor de 

uitvoering van werkzaamheden benodigde tijd als gevolg van 

een opschorting zullen worden ingesteld overeenkomstig en in 

lijn met Artikel 6.1. 

11. BEËINDIGING. 

11.1 Beëindiging voor 'convenience'. Koper kan deze Order te 

allen tijde geheel of gedeeltelijk om haar moverende redenen 

beëindigen door middel van een schriftelijke kennisgeving aan 

Leverancier. Na een dergelijke beëindiging zullen Koper en 

Leverancier redelijke beëindigingskosten onderhandelen, welke 

uitsluitend bestaan uit de redelijke, directe kosten van 

Leverancier die zijn gemaakt of noodzakelijkerwijs zullen 

worden gemaakt als een direct gevolg van die beëindiging. 

Iedere vordering van Leverancier ter zake van dergelijke kosten 

moet vergezeld gaan van redelijke documentatie ter 

onderbouwing en wordt geacht te zijn vervallen indien deze niet 

binnen dertig (30) dagen na ontvangst door Leverancier van de 

beëindigingskennisgeving van Koper is ingediend. 

11.2 Ontbinding wegens toerekenbare 

tekortkoming. Behoudens vertraging die het gevolg is van 

oorzaken buiten de macht van Leverancier en zonder diens 

schuld of nalatigheid (en die niet langer dan zestig (60) dagen 

duurt), kan Koper, zonder aansprakelijkheid, door middel van 

een schriftelijke ingebrekestelling deze Order geheel of 

gedeeltelijk ontbinden indien Leverancier enige bepaling van 

deze Order niet nakomt of geen zodanige voortgang maakt dat 

naar het redelijke oordeel van Koper de uitvoering van deze 

Order in gevaar komt. Een dergelijke ontbinding wordt van 

kracht indien Leverancier die tekortkoming niet binnen tien (10) 

dagen na ontvangst van Koper’s schriftelijke ingebrekestelling 

herstelt; met dien verstande dat ontbinding door Koper wegens 

schending door Leverancier van de Artikelen 14, 15 of 16 

onmiddellijk van kracht wordt bij ontvangst door Leverancier 

van Koper’s schriftelijke ingebrekestelling. Na ontbinding kan 

Koper goederen en/of diensten verwerven die vergelijkbaar zijn 

met de beëindigde goederen en/of diensten, en is Leverancier 

aansprakelijk voor alle meerkosten voor dergelijke goederen 



Supplier’s policies, Buyer may seek indemnification or 

reimbursement from Supplier where allowed by Law.  Upon 

request by Buyer, Supplier shall provide Buyer with a 

certificate(s) of insurance evidencing that the required minimum 

insurance is in effect.  The certificate(s) of insurance shall 

reference that the required coverage extensions are included on 

the required policies.  Upon request by Buyer, copies of 

endorsements evidencing the required additional insured status, 

waiver of subrogation provision and/or loss payee status shall 

be attached to the certificate(s) of insurance.  Buyer’s failure to 

request such certificate(s) of insurance from Supplier or Buyer’s 

acceptance of such certificate(s), which are not compliant with 

the stipulated coverages, shall in no way whatsoever imply that 

Buyer has waived any of its rights regarding these insurance 

requirements or any Supplier obligations set forth herein.  The 

above-referenced insurance limits in subsections (a), (b) and (c) 

can be met either via each policy or via a combination of these 

policies and an excess/umbrella liability insurance policy.  

13. ASSIGNMENT, SUBCONTRACTING AND 

CHANGE OF CONTROL.   

Supplier may not assign, delegate, subcontract or transfer 

(including by change of ownership or control, by operation of 

law or otherwise) this Order or any of its rights or obligations 

hereunder, including payment, without Buyer’s prior written 

consent.  Should Buyer grant consent to Supplier’s assignment, 

Supplier shall ensure that such assignee shall be bound by the 

terms and conditions of this Order.  Supplier shall be responsible 

for the selection, evaluation and performance of its suppliers and 

subcontractors.  Further, Supplier shall advise Buyer of any 

subcontractor or supplier to Supplier:  (a) that shall have at its 

facility any parts, components, or goods with Buyer’s or any of 

its Affiliates’ name, logo or trademark (or that shall be 

responsible to affix the same); and/or (b) where fifty 

percent (50%) or more of the output from a specific location of 

such subcontractor or supplier to Supplier is purchased directly 

or indirectly by Buyer.  In addition, Supplier shall obtain for 

Buyer, unless advised to the contrary in writing, written 

acknowledgement by such assignee, subcontractor and/or 

supplier to Supplier of its commitment to act in a manner 

consistent with Buyer’s integrity policies, and to submit to, from 

time to time, on-site inspections or audits by Buyer or Buyer’s 

third-party designee as requested by Buyer.  Subject to the 

foregoing, this Order shall be binding upon and inure to the 

benefit of the parties, their respective successors and assigns.  

14. COMPLIANCE WITH GE VERNOVA 

POLICIES.   

Supplier acknowledges that it has read and understands the GE 

Vernova Integrity Guide for Suppliers, Contractors and 

Consultants, which may be updated or modified by Buyer from 

time to time (the “Guide”), and which is located (along with 

training on such Guide) at: 

https://www.gevernova.com/suppliers/integrity.  Supplier 

agrees to fully comply with the Guide with regard to provision 

of the goods and/or services.   Supplier agrees not to pay, 

promise to pay, give or authorize the payment of any money or 

anything of value, directly or indirectly, to any person for the 

purpose of illegally or improperly inducing a decision or 

obtaining or retaining business in connection with this Order. 

15. COMPLIANCE WITH LAWS. 

15.1 General.  Supplier represents, warrants, certifies and 

covenants (collectively, “Covenants”) that it shall comply with 

all laws, treaties, conventions, protocols, regulations, 

ordinances, codes, standards, directives, orders and rules issued 

by governmental agencies or authorities which are applicable to 

the activities relating to this Order (collectively, “Law(s)”) and 

the Guide. 

15.2 Environment, Health and Safety. 

(a) General.  Supplier Covenants that it shall take 

appropriate actions necessary to protect health, safety and the 

environment and has established effective requirements to 

en/of diensten en overige daarmee samenhangende kosten. 

Leverancier zal de uitvoering van deze Order voortzetten voor 

zover deze niet door Koper is ontbonden. Indien Leverancier om 

welke reden dan ook voorziet dat hij moeite zal hebben om aan 

enige vereiste van deze Order te voldoen, zal Leverancier Koper 

daarvan onverwijld schriftelijk in kennis stellen. Onverminderd 

overige rechten hieruit voortvloeiend, kan Koper, indien hij 

ermee instemt leveringen te aanvaarden nadat de leverdatum is 

verstreken, verlangen dat levering plaatsvindt via de snelst 

mogelijke methode, waarbij de totale kosten van die verzending 

en handling voor rekening van Leverancier komen. 

11.3 Beëindiging wegens insolventie. Indien (a) Leverancier 

wordt ontbonden of zijn bedrijfsactiviteiten staakt; (b) 

Leverancier zijn schulden niet betaalt wanneer deze opeisbaar 

zijn; of (c) Leverancier of enige andere entiteit een insolventie-, 

surseance-, faillissements- of enig andere procedure start voor 

de regeling van de schulden van Leverancier, kan Koper deze 

Order met onmiddellijke ingang beëindigen zonder 

aansprakelijkheid, behoudens voor goederen of diensten die 

binnen een redelijke periode na beëindiging zijn voltooid, 

geleverd en aanvaard (welke tegen de Orderprijs zullen worden 

betaald). 

11.4 Verplichtingen van Leverancier bij 

beëindiging/ontbinding. Tenzij door Koper anders is bepaald, 

zal Leverancier na ontvangst van een kennisgeving van 

beëindiging van deze Order onverwijld: (a) het werk stoppen 

zoals in de kennisgeving is aangegeven; (b) geen verdere 

onderaannemingen/orders plaatsen met betrekking tot het 

beëindigde deel van deze Order; (c) alle 

onderaannemingen/orders beëindigen, of op verzoek van Koper 

overdragen, voor zover deze betrekking hebben op het 

beëindigde werk; (d) al het voltooide werk, werk in uitvoering, 

ontwerpen, tekeningen, specificaties, documentatie en 

materialen die vereist zijn en/of zijn geproduceerd in verband 

met dat werk afleveren; en (e) alle Vertrouwelijke Informatie 

retourneren of vernietigen zoals uiteengezet in Artikel 16(d). 

11.5 Beëindiging, ontbinding of afloop van deze Order om 

welke reden dan ook laat de krachtens Artikel 5 door 

Leverancier aan Koper verleende rechten en licenties onverlet. 

12. VRIJWARING EN VERZEKERING. 

12.1 Vrijwaring. Leverancier zal Koper en diens Affiliates, en 

elk van hun bestuurders, functionarissen, managers, 

werknemers, agenten, vertegenwoordigers, rechtsopvolgers en 

verkrijgers (gezamenlijk de “Vrijwaringsgerechtigden”) 

verdedigen, vrijwaren, ontslaan van aansprakelijkheid en 

schadeloos stellen tegen alle vorderingen, rechtsmaatregelen, 

aanspraken, schikkingen, verliezen, vonnissen, boetes, sancties, 

schade, aansprakelijkheden, kosten, uitgaven en 

advocatenhonoraria (gezamenlijk, “Claims”) die voortvloeien 

uit enige handeling of nalaten van Leverancier, diens agenten, 

werknemers, leveranciers of onderaannemers (gezamenlijk, 

“Leverancierspersoneel”), behalve voor zover toe te rekenen 

aan de uitsluitend en rechtstreeks aan Koper te wijten grove 

nalatigheid. Leverancier stemt ermee in een bepaling op te 

nemen die in wezen gelijkluidend is aan de voorgaande bepaling 

ten behoeve van Koper in alle onderaannemingscontracten die 

Leverancier sluit in verband met de uitvoering van deze Order. 

Daarnaast zal Leverancier de Vrijwaringsgerechtigden 

vrijwaren, verdedigen, ontslaan van aansprakelijkheid en 

schadeloos stellen tegen alle Claims die voortvloeien uit 

arbeidsrechtelijke vorderingen of procedures die door 

Leverancierspersoneel tegen of met betrokkenheid van Koper 

worden ingesteld. Leverancier stemt er voorts mee in Koper te 

vrijwaren voor alle advocatenhonoraria en andere kosten die 

Koper maakt ter afdwinging van zijn rechten uit hoofde hiervan. 

Voorts garandeert Leverancier dat hij en zijn onderaannemers, 

werknemers, hulppersonen, leveranciers, installateurs, bouwers 

en andere derden die door of namens Leverancier in verband 

met deze Order worden ingeschakeld, voldoen aan de Wet 

arbeid vreemdelingen, de Wet op de identificatieplicht en de Wet 

aanpak schijnconstructies, en zal hij Koper vrijwaren en 

https://www.gevernova.com/suppliers/integrity


ensure any suppliers it uses to perform the work called for under 

this Order shall be in compliance with Section 15 of this Order.  

(b) Material Content and Labeling.  Supplier Covenants 

that each chemical substance or hazardous material constituting 

or contained in the goods is suitable for use and transport and is 

properly packaged, marked, labeled, documented, 

shipped/delivered and/or registered under applicable Law.  

Notwithstanding the foregoing, Supplier Covenants that all 

goods Supplier provides under this Order regardless of country 

of final use, do not contain any chemicals that are restricted or 

otherwise banned under the Montreal Protocol, the Stockholm 

Convention on Persistent Organic Pollutants, the U.S. Toxic 

Substances Control Act, the European Union’s Restrictions on 

Hazardous Substances and REACH legislation and other 

comparable chemical regulations unless, Buyer expressly agrees 

in writing.  In addition, unless expressly agreed in writing by 

Buyer or required by Buyer’s engineering drawings or 

specifications, Supplier Covenants that all goods Supplier 

provides under this Order regardless of country of final use, do 

not contain any per- and polyfluoroalkyl substances (“PFAS”).  

Upon request from Buyer, Supplier shall provide Buyer with 

safety data sheets, the chemical composition, including 

proportions, of any substance, preparation, mixture, alloy or 

goods supplied under this Order and any other relevant 

information or data.  Hazardous materials as used in this Order 

means any substance or material regulated on the basis of 

potential impact to safety, health or the environment pursuant to 

applicable Law.  

15.3 Subcontractor Flow-downs for U.S. Government 

Commercial Items Contracts.  Where the goods and/or services 

being procured by Buyer from Supplier are in support of a 

U.S. Government end customer or an end customer funded in 

whole or part by the U.S. Government, then Supplier agrees as 

follows:  (a)  it will provide only goods and/or services that meet 

the definition of “commercial-off-the shelf” (“COTS”) or 

“commercial item” as those terms are defined in Federal 

Acquisition Regulation (“FAR”) Subpart 2.101; (b) the 

following additional terms in the “US Government Flowdown 

Provisions GE Vernova Government Acquisition of Commercial 

Items Appendix (Oct-21-21)” which is available at: 

https://www.gevernova.com/suppliers/policies#GeneralPolicies 

shall apply to this Order; and (c) it has not been declared 

ineligible to contract with the U.S. Government.   

15.4 Import & Export Compliance.   

(a) General.  Supplier Covenants that it is knowledgeable 

regarding all applicable export, export control, customs and 

import Laws and shall comply with such Laws and any 

instructions and/or policies provided by Buyer.  This shall 

include securing all necessary clearance requirements, export 

and import licenses and exemptions from such licenses, and 

making all proper customs declarations and filings with and 

notifications to appropriate governmental bodies, including 

disclosures relating to the provision of services and the release 

or transfer of goods, hardware, software and technology to 

foreign destinations or nationals.  Supplier Covenants that it 

shall not cause or permit any goods, technical data, software or 

the direct product thereof furnished by Buyer in connection with 

this Order to be exported, transshipped, re-exported or otherwise 

transferred except where expressly permitted by Law.  Supplier 

Covenants that it is not suspended, debarred or declared 

ineligible to export by any government entity.  In the event that 

Supplier is suspended, debarred or declared ineligible by any 

government entity, Buyer may terminate this Order immediately 

without liability to Buyer.   

(b) Trade Restrictions.   

The Supplier shall not, within the framework of applicable legal 

regulations, supply deliverables or other goods to the Buyer that 

were directly or indirectly sourced from:  

i. a government of a country classified as a state supporter of 

terrorism ("Supporting State") according to the 

applicable EU regulations or the corresponding provisions 

schadeloos stellen tegen alle aanspraken die daarmee verband 

houden. Leverancier zal deze bepaling opnemen in alle 

(onder)aannemingsovereenkomsten die hij aangaat en zijn 

contractspartijen verplichten dezelfde bepaling op te nemen in 

alle (onder)aannemingsovereenkomsten die zij aangaan. 

Leverancier zal Koper vrijwaren en schadeloos stellen tegen alle 

belastingen, heffingen, schade, kosten, rente, boetes en/of 

andere sancties die aan Koper worden opgelegd en/of door 

Koper verschuldigd zijn in verband met enige vermeende of 

vastgestelde overtreding door Leverancier en/of door enige 

onderaannemers, werknemers, hulppersonen, leveranciers, 

installateurs, bouwers en andere bij de uitvoering van deze 

Order betrokken derden van voornoemde wet‑ en regelgeving. 

In een dergelijk geval is Koper gerechtigd betaling in te houden 

tot een bedrag gelijk aan het bedrag waarvoor Koper 

aansprakelijk is gesteld. 

12.2 Verzekering. Gedurende de looptijd van deze Order en 

gedurende een periode van zes (6) jaar vanaf de datum van 

levering van de goederen of de uitvoering van de diensten, zal 

Leverancier via verzekeraars met ten minste een A.M. 

Best‑rating van A‑ VII of S&P A, of een equivalent in 

jurisdicties die dergelijke classificaties niet erkennen, en die zijn 

toegelaten in de jurisdictie waar de goederen worden verkocht 

en/of waar de diensten worden verricht, de volgende 

verzekeringen in stand houden: (a) een 

bedrijfsaansprakelijkheidsverzekering (Commercial 

General/Public Liability) op “occurrence”‑basis, met een 

minimum van EUR 5,000,000.00 per gebeurtenis met dekking 

voor: (i) letselschade/zaakschade; (ii) 

persoonsschade/reclameschade; en (iii) 

productaansprakelijkheid/voltooide werkzaamheden, inclusief 

dekking voor contractuele aansprakelijkheid voor de in deze 

Order aanvaarde aansprakelijkheden, waarbij alle dekkingen in 

dit Artikel 12.2(a) primair gelden, voorzien in kruislingse 

aansprakelijkheidsdekking, niet zijn onderworpen aan enige 

eigen behoud/self‑insured retention, en zijn uitgebreid met een 

aantekening waarin GE Vernova LLC, haar Affiliates (zoals 

gedefinieerd in Artikel 2.2(d)), en hun bestuurders, 

functionarissen, agenten en werknemers als aanvullende 

verzekerden worden vermeld; (b) een zakelijke autoverzekering 

(Business Automobile Liability) die alle eigen, gehuurde en 

niet‑eigendom voertuigen dekt die worden gebruikt bij de 

uitvoering van deze Order, met een gecombineerd limiet van 

EUR 2,000,000.00 per gebeurtenis; (c) een 

werkgeversaansprakelijkheidsverzekering (Employers’ 

Liability) met een limiet van EUR 2,000,000.00 per ongeval, 

letsel of ziekte; (d) een goederen-/eigendomsverzekering op 

“all‑risk”‑basis ter hoogte van de volledige vervangingswaarde 

van alle Buyer’s Property die onder de zorg, bewaring of 

controle van Leverancier is, waarbij de polis is uitgebreid met 

een aantekening waarin Koper als “Loss Payee” wordt vermeld, 

naar rato van diens belang; en (e) een passende 

werknemerscompensatieverzekering (Workers’ Compensation) 

die Leverancier beschermt tegen alle vorderingen op grond van 

toepasselijke wetgeving inzake arbeidsongevallen of 

beroepsziekten. Leverancier zal een aan Workers’ 

Compensation en Employers’ Liability gelijkwaardige dekking 

verkrijgen voor elke werknemer van Leverancier die buiten de 

VS werkzaamheden onder deze Order verricht. Voor zover deze 

Order ziet op professionele diensten, zal Leverancier een 

beroepsaansprakelijkheids-/beroepsfoutenverzekering 

(Professional/Errors and Omissions Liability) in stand houden 

met een minimum van EUR 5,000,000.00 per claim. Indien 

enige verzekering op “claims‑made”‑basis is, moet de 

retroactieve datum liggen vóór de datum van afgifte van deze 

Order en moet Leverancier de dekkingscontinuïteit drie (3) jaar 

handhaven na beëindiging, afloop en/of voltooiing van deze 

Order. De in de Artikelen 12.2(c), (d) en (e) bedoelde 

verzekeringen zullen worden uitgebreid met een afstand van 

verhaalsrecht (waiver of subrogation) ten gunste van Koper, 

diens Affiliates (zoals gedefinieerd in Artikel 2.2(d)) en hun 
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of the US Department of State or the US Department of the 

Treasury, or 

ii. a company established, formed, or otherwise established in 

a Supporting State or controlled wholly or partly by the 

government or a citizen of a Supporting State, regardless 

of where this company is actually headquartered or 

operates.  

Furthermore, the Buyer is entitled to temporarily or permanently 

restrict or suspend its business activities in certain jurisdictions, 

regions, areas, or countries ("Restricted Areas") upon 

corresponding notification to the Supplier. The Supplier is 

obliged, within the framework of legal regulations, not to supply 

deliverables to the Buyer that the Buyer has directly or indirectly 

sourced from Restricted Areas (embargo).  

(c) Trade Remedy Laws.  Supplier Covenants that no 

goods sold to Buyer hereunder are subject to antidumping or 

countervailing duties.  Supplier Covenants that all sales made 

hereunder shall be made in circumstances that shall not give rise 

to the imposition of antidumping or countervailing duties. 

Supplier warrants that it is not currently engaged in sales at less 

than fair value or dumping as defined by the 

World Trade Organization Agreement on Implementation of 

Article VI and is not receiving any otherwise prohibited 

government subsidies as defined by the 

World Trade Organization Agreement on Subsidies and 

Countervailing Measures.  In the event that any jurisdiction 

imposes: (i) antidumping or countervailing duties or tariffs on 

goods subject to this Order, (ii) any duties or tariffs pursuant to 

a safeguards action as defined by the WTO Agreement on 

Safeguards or (iii) any other trade remedy on goods subject to 

this Order, Buyer may terminate this Order immediately upon 

written notice to Supplier without liability to Buyer. 

(d) Shipping/Documentation Requirements.  With each 

shipment, Supplier shall provide: (i) a packing list containing all 

information specified in Section 19 below, (ii) a commercial or 

pro forma invoice; and (iii) all required security-related 

information needed for the import of the goods.  The 

commercial/pro forma invoice shall include:  contact names and 

telephone numbers of representatives of Buyer and Supplier 

who have knowledge of the transaction; Buyer’s order number; 

order line item; part number; release number (in the case of a 

“blanket order”); detailed description of the merchandise; 

quantity; unit purchase price in the currency of the transaction; 

Incoterms® 2020 used in the transaction; the named place of 

delivery; and both (A) “country of origin” of the goods and (B) 

customs tariff numbers of the country of consignment, as each 

are determined under customs Law; the applicable national 

export control numbers; and if the goods are subject to U.S. 

export regulations, ECCN or ITAR classifications.   

(e) Country of Origin/Preferential Trade 

Agreements/Duty Drawback.   

(i) Supplier warrants the accuracy of its declarations of 

origin, including but not limited to certificates of origin, such 

that Buyer can rely on any origin declarations to determine 

eligibility for preferential duty under free trade agreements.  If 

Supplier subsequently revokes such declaration of origin, the 

Supplier agrees, to the extent permitted by Law, to indemnify, 

defend and hold Buyer harmless from and against any additional 

customs duty, fees, and other costs or expenses arising out of or 

in connection with any declared eligibility for a free trade 

agreement.  

(ii)  If goods shall be delivered to a destination country 

having a trade preferential or customs union agreement (“Trade 

Agreement”) with Supplier’s country, Supplier shall cooperate 

with Buyer to review the eligibility of the goods for any special 

program for Buyer’s benefit and provide Buyer with any 

required documentation, including declarations or certificates of 

origin to support the applicable special customs program or 

Trade Agreement to allow duty free or reduced duty for entry of 

goods into the destination country.  If Supplier is the importer of 

record for any goods purchased hereunder, including any 

respectieve werknemers voor alle verliezen en schade die onder 

de in die artikelen vereiste verzekeringen zijn gedekt. De 

toepassing en betaling van enig eigen behoud of eigen risico op 

enige polis van Leverancier komt uitsluitend voor rekening van 

Leverancier. Indien Koper wordt aangesproken om een eigen 

behoud of eigen risico onder de polissen van Leverancier te 

voldoen, kan Koper, waar toegestaan door de wet, vrijwaring of 

terugbetaling van Leverancier verlangen. Op verzoek van Koper 

zal Leverancier aan Koper één of meer verzekeringscertificaten 

overleggen waaruit blijkt dat de vereiste 

minimumverzekeringen van kracht zijn. In de certificaten van 

verzekering zal worden vermeld dat de vereiste uitbreidingen 

van dekking op de vereiste polissen zijn opgenomen. Op 

verzoek van Koper zullen afschriften van endorsements waaruit 

de vereiste status van aanvullende verzekerde, de afstand van 

verhaalsrecht en/of de Loss Payee‑status blijkt, aan de 

certificaten van verzekering worden gehecht. Het niet opvragen 

door Koper van dergelijke certificaten van verzekering of de 

aanvaarding door Koper van certificaten die niet voldoen aan de 

voorgeschreven dekkingen, impliceert op geen enkele wijze dat 

Koper afstand doet van zijn rechten met betrekking tot deze 

verzekeringsvereisten of van enige verplichtingen van 

Leverancier zoals hierin uiteengezet. De hierboven genoemde 

verzekeringslimieten in de onderdelen (a), (b) en (c) kunnen 

worden gerealiseerd per afzonderlijke polis of via een 

combinatie van deze polissen en een 

excess/umbrella‑aansprakelijkheidsverzekering. 

13. OVERDRACHT, ONDERAANNEMING EN 

WIJZIGING VAN ZEGGENSCHAP.  

Leverancier mag deze Order of enige van zijn rechten of 

verplichtingen hieruit, waaronder betalingsrechten, niet 

cederen, delegeren, uitbesteden of overdragen (daaronder 

begrepen door wijziging van eigendom of zeggenschap, van 

rechtswege of anderszins) zonder de voorafgaande schriftelijke 

toestemming van Koper. Indien Koper toestemming verleent 

voor een overdracht door Leverancier, zal Leverancier ervoor 

zorgdragen dat de verkrijger gebonden is aan de voorwaarden 

van deze Order. Leverancier is verantwoordelijk voor de 

selectie, beoordeling en prestaties van zijn leveranciers en 

onderaannemers. Voorts zal Leverancier Koper informeren over 

iedere onderaannemer of leverancier van Leverancier: (a) die op 

zijn locatie onderdelen, componenten of goederen zal hebben 

met de naam, het logo of het merk van Koper of een van diens 

Gelieerden (of die verantwoordelijk zal zijn om deze aan te 

brengen); en/of (b) waarvan vijftig procent (50%) of meer van 

de output vanaf een specifieke locatie van die onderaannemer of 

leverancier aan Leverancier direct of indirect door Koper wordt 

ingekocht. Daarnaast zal Leverancier, tenzij Koper schriftelijk 

anders aangeeft, voor Koper een schriftelijke bevestiging 

verkrijgen van die verkrijger, onderaannemer en/of leverancier 

van diens toezegging om te handelen in overeenstemming met 

de integriteitsbeleidsregels van Koper, en om zich, van tijd tot 

tijd, te onderwerpen aan on‑site inspecties of audits door Koper 

of door een door Koper aangewezen derde, zoals door Koper 

verzocht. Met inachtneming van het voorgaande is deze Order 

bindend voor en strekt zij ten behoeve van partijen en hun 

respectieve rechtsopvolgers en verkrijgers. 

14. NALEVING VAN GE VERNOVA-BELEID.  

Leverancier bevestigt dat hij de GE Vernova Integrity Guide for 

Suppliers, Contractors and Consultants (de “Gids”) heeft 

gelezen en begrijpt, welke van tijd tot tijd door Koper kan 

worden bijgewerkt of gewijzigd en die te vinden is (tezamen met 

training over deze Gids) op: 

https://www.gevernova.com/suppliers/integrity. Leverancier 

stemt ermee in de Gids volledig na te leven met betrekking tot 

de levering van de goederen en/of diensten. Leverancier stemt 

er voorts mee in geen geld of iets van waarde, direct of indirect, 

te betalen, te beloven te betalen, te geven of de betaling daarvan 

te autoriseren aan enige persoon met het doel om op onwettige 

of ongepaste wijze een beslissing te beïnvloeden of om zaken te 

verkrijgen of te behouden in verband met deze Order. 

https://www.gevernova.com/suppliers/integrity


component parts thereof, upon Buyer’s request, Supplier shall 

provide Buyer with all necessary customs documentation to 

enable Buyer to file for and obtain duty drawback.  Supplier 

shall promptly notify Buyer of any known documentation errors 

and/or changes to the origin of goods.  Supplier shall indemnify 

Buyer for any costs, fines, penalties or charges arising from 

Supplier’s inaccurate documentation or untimely cooperation.    

16. CONFIDENTIALITY, DATA PROTECTION 

AND PUBLICITY.   

16.1 Confidentiality.   

(a)  “Confidential Information” for purposes of this 

Order shall mean:  (i) the terms  of this Order; (ii) all information 

and material disclosed or provided by Buyer to Supplier, 

including Buyer’s Property; (iii) all information Supplier 

Personnel  derive from Buyer’s Property; and (iv) all of Buyer’s 

IP Rights (defined in Section 5).   

(b)   Supplier shall:  (i) use the Confidential Information 

only for the purposes of fulfilling Supplier’s obligations under 

this Order; and (ii) without limiting the requirements under 

Section 16.2, use the same degree of care with the Confidential 

Information as with its own confidential information, which 

shall be at least a reasonable standard of care, to prevent 

disclosure of the Confidential Information, except to its officers, 

directors, managers and employees (collectively, “Authorized 

Parties”), solely to the extent necessary to permit them to assist 

the Supplier in performing its obligations under this Order.  

Supplier agrees that prior to disclosing the Confidential 

Information to any Authorized Party, Supplier shall advise the 

Authorized Party of the confidential nature of the Confidential 

Information and ensure that such party has signed a 

confidentiality agreement no less restrictive than the terms of 

this Section.  Supplier acknowledges the irreparable harm that 

shall result to the Buyer if the Confidential Information is used 

or disclosed contrary to the provisions of this Section.  

(c)  The restrictions in this Section 16 regarding the 

Confidential Information shall be inoperative as to particular 

portions of the Confidential Information disclosed by Buyer to 

Supplier if such information:  (i) is or becomes generally 

available to the public other than as a result of disclosure by 

Supplier; (ii) was available on a non-confidential basis prior to 

its disclosure to Supplier; (iii) is or becomes available to 

Supplier on a non-confidential basis from a source other than 

Buyer when such source is not, to the best of Supplier’s 

knowledge, subject to a confidentiality obligation with Buyer; 

or (iv) was independently developed by Supplier, without 

reference to the Confidential Information, and Supplier can 

verify the development of such information by written 

documentation.  

(d)  Within thirty (30) days of the completion or 

termination of this Order, Supplier shall return to Buyer or 

destroy (with such destruction certified in writing to Buyer) all 

Confidential Information, including any copies thereof.  No 

such return or destruction of the Confidential Information shall 

affect the confidentiality obligations of Supplier all of which 

shall continue in effect as provided for in this Order.   

(e)  Any knowledge or information, which Supplier shall 

have disclosed or may hereafter disclose to Buyer and which in 

any way relates to the goods or services purchased under this 

Order (except to the extent deemed to be Buyer’s Property as set 

forth in Section 4), shall not be deemed to be confidential or 

proprietary and shall be acquired by Buyer free from any 

restrictions (other than a claim for infringement) as part of the 

consideration for this Order, and notwithstanding any copyright 

or other notice thereon, Buyer shall have the right to use, copy, 

modify and disclose the same as it sees fit. 

(f)   Notwithstanding the foregoing, if Supplier is requested or 

required by interrogatories, subpoena or similar legal process, 

to disclose any Confidential Information, it agrees to provide 

Buyer with prompt written notice of each such 

request/requirement, to the extent practicable, so that Buyer may 

seek an appropriate protective order, waive compliance by 

15. NALEVING VAN WETTEN. 

15.1 Algemeen. Leverancier verklaart, garandeert, certificeert 

en verbindt zich ertoe (gezamenlijk, “Covenants”) dat hij zal 

voldoen aan alle wetten, verdragen, conventies, protocollen, 

verordeningen, besluiten, codes, normen, richtlijnen, bevelen en 

regels uitgevaardigd door overheidsinstanties of autoriteiten die 

van toepassing zijn op de activiteiten in verband met deze Order 

(gezamenlijk, “Wet(ten)”) en de Gids. 

15.2 Milieu, Gezondheid en Veiligheid. (a) Algemeen. 

Leverancier verbindt zich ertoe de passende maatregelen te 

nemen die nodig zijn om gezondheid, veiligheid en milieu te 

beschermen en heeft doeltreffende vereisten ingesteld om 

ervoor te zorgen dat alle leveranciers die hij inschakelt voor de 

uitvoering van de werkzaamheden onder deze Order voldoen 

aan Artikel 15 van deze Order. 

(b) Materiaalinhoud en etikettering. Leverancier verbindt zich 

ertoe dat elke chemische stof of gevaarlijke stof die de goederen 

vormt of daarin is vervat, geschikt is voor gebruik en vervoer en 

naar behoren is verpakt, gemarkeerd, geëtiketteerd, 

gedocumenteerd, verzonden/geleverd en/of geregistreerd 

overeenkomstig toepasselijk recht. Niettegenstaande het 

voorgaande verbindt Leverancier zich ertoe dat alle goederen 

die Leverancier onder deze Order levert, ongeacht het land van 

eindgebruik, geen chemicaliën bevatten die zijn beperkt of 

anderszins verboden op grond van het Montreal‑protocol, het 

Verdrag van Stockholm inzake persistente organische 

verontreinigende stoffen, de U.S. Toxic Substances Control Act, 

de EU‑richtlijn inzake beperking van gevaarlijke stoffen 

(RoHS) en de REACH‑wetgeving en andere vergelijkbare 

chemische regelgeving, tenzij Koper daarmee uitdrukkelijk 

schriftelijk instemt. Daarnaast, tenzij uitdrukkelijk schriftelijk 

overeengekomen door Koper of vereist door de door Koper 

verstrekte engineeringtekeningen of specificaties, verbindt 

Leverancier zich ertoe dat alle goederen die Leverancier onder 

deze Order levert, ongeacht het land van eindgebruik, geen per‑ 

en polyfluoralkylstoffen (“PFAS”) bevatten. Op verzoek van 

Koper zal Leverancier aan Koper veiligheidsinformatiebladen, 

de chemische samenstelling, inclusief verhoudingen, van elke 

stof, preparaat, mengsel, legering of goederen die onder deze 

Order worden geleverd, en andere relevante informatie of 

gegevens verstrekken. “Gevaarlijke stoffen” zoals gebruikt in 

deze Order betekent elke stof of materiaal dat wordt gereguleerd 

op basis van het potentiële effect op veiligheid, gezondheid of 

milieu krachtens toepasselijk recht. 

15.3 Doorwerking onderaannemer voor U.S. Government 

“Commercial Items”‑contracten. Wanneer de door Koper bij 

Leverancier ingekochte goederen en/of diensten bestemd zijn 

voor een eindklant die de U.S. Government is of een eindklant 

die geheel of gedeeltelijk door de U.S. Government wordt 

gefinancierd, dan stemt Leverancier in met het volgende: (a) hij 

zal uitsluitend goederen en/of diensten leveren die voldoen aan 

de definitie van “commercial‑off‑the‑shelf” (“COTS”) of 

“commercial item” zoals die termen zijn gedefinieerd in Federal 

Acquisition Regulation (“FAR”) Subpart 2.101; (b) de 

aanvullende voorwaarden in de “US Government Flowdown 

Provisions GE Vernova Government Acquisition of Commercial 

Items Appendix (Oct‑21‑21)” die beschikbaar is op: 

https://www.gevernova.com/suppliers/policies#GeneralPolicies

, zijn van toepassing op deze Order; en (c) hij is niet uitgesloten 

van het sluiten van contracten met de U.S. Government. 

15.4 Import‑ en exportnaleving. (a) Algemeen. Leverancier 

verbindt zich ertoe dat hij kennis heeft van alle toepasselijke 

export‑, exportcontrole‑, douane‑ en importwetten en zal 

dergelijke Wetten en door Koper verstrekte instructies en/of 

beleidslijnen naleven. Dit omvat het verkrijgen van alle vereiste 

toelatingen, export‑ en importvergunningen en vrijstellingen 

daarvan, en het doen van alle juiste douaneaangiften en 

meldingen bij de bevoegde overheidsinstanties, waaronder 

openbaarmakingen met betrekking tot de verlening van diensten 

en de overdracht of het vrijgeven van goederen, hardware, 

software en technologie aan buitenlandse bestemmingen of 

https://www.gevernova.com/suppliers/policies#GeneralPolicies
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Supplier with the provisions of this Section, or both.  If, absent 

the entry of a protective order or receipt of a waiver, Supplier is, 

in the opinion of its counsel, legally compelled to disclose such 

Confidential Information, Supplier may disclose such 

Confidential Information to the persons and to the extent 

required without liability under this Order and shall use its best 

efforts to obtain confidential treatment for any Confidential 

Information so disclosed. 

16.2 Privacy and Data Protection.  Supplier agrees that it 

shall comply with the “GE Vernova Privacy and Data 

Protection Appendix” located at: 

https://www.gevernova.com/suppliers/policies#PrivacyDataPro

tectionTerms, including the organizational, technical, physical 

controls, safeguards and other requirements set forth therein as 

may be applicable to GE Confidential Information as defined 

therein.    In addition, Supplier understands and agrees that 

Buyer may require Supplier to provide certain personal 

information of Supplier’s representatives to facilitate the 

performance of this Order, and that information shall be 

processed and maintained by Buyer as set forth in the GE 

Vernova Privacy and Data Protection Appendix. If the 

Supplier’s activities relating to this Order includes the 

processing of personal data of citizens of European Union 

(“EU") on behalf of the Buyer, and such personal data will be 

transferred out of the European Economic Area (“EEA"), then 

the Supplier agrees that the Standard Contractual Clauses for 

data transfers between EU and non-EU countries referred to at 

Standard Contractual Clauses (SCC) - European Commission 

(europa.eu) (“SCC”) shall apply to this Order. If the Supplier’s 

activities relating to this Order includes the processing of 

personal data of citizens of the United Kingdom (UK) on behalf 

of the Buyer, and such personal data will be transferred out of 

the UK, then the Supplier agrees that the International Data 

Transfer Agreement and Addendum where necessary at 

International data transfer agreement and guidance | ICO  shall 

apply to this Order. Supplier acknowledges that it has reviewed 

the SCC and IDTA and agrees to comply with such clauses if 

applicable. 

16.3 Publicity.  Supplier shall not make any 

announcement, take or release any photographs (except for its 

internal operation purposes for the manufacture and assembly of 

the goods), or release any information concerning this Order or 

with respect to its business relationship with Buyer or any Buyer 

Affiliate, to any third party except as required by applicable Law 

without Buyer or its Affiliate’s prior written consent. Supplier 

agrees that it shall not, without prior written consent of Buyer 

or its Affiliates as applicable, (a) use in advertising, publicity or 

otherwise, the name, trade name, trademark logo or simulation 

thereof of Buyer or its Affiliate or the name of any officer or 

employee of Buyer or its Affiliates or (b) represent, directly or 

indirectly, that any product or any service provided by Supplier 

has been approved or endorsed by Buyer or its Affiliate. 

17. INTELLECTUAL PROPERTY 

INDEMNIFICATION.  Supplier shall indemnify, defend and 

hold Buyer and Buyer’s customers harmless from any and all 

claims against Buyer and/or Buyer’s customers alleging 

intellectual property infringement of any patent, copyright, 

trademark, trade secret or other intellectual property rights of 

any third party arising out of the use, sale, importation, 

distribution, reproduction or licensing of any product, service, 

article or apparatus, or any part thereof constituting goods or 

services furnished under this Order, as well as any device or 

process necessarily resulting from the use thereof (the 

“Indemnified IP”), including the use, sale, importation, 

distribution, reproduction or licensing of such Indemnified IP, 

in foreseeable combinations with products or services not 

supplied by Supplier.  Buyer shall notify Supplier promptly of 

any such suit, claim or proceeding and give Supplier authority 

and information and assistance (at Supplier’s expense) for the 

defense of same, and Supplier shall pay all damages, costs and 

expenses incurred or awarded therein, including reasonable 

onderdanen. Leverancier verbindt zich ertoe dat hij niet zal 

veroorzaken of toestaan dat door Koper in verband met deze 

Order verstrekte goederen, technische gegevens, software of 

directe producten daarvan worden geëxporteerd, doorgevoerd, 

wederuitgevoerd of anderszins overgedragen, behalve voor 

zover uitdrukkelijk toegestaan door Wet. Leverancier verbindt 

zich ertoe dat hij niet is geschorst, uitgesloten of onbevoegd 

verklaard om te exporteren door enige overheidsentiteit. Indien 

Leverancier wordt geschorst, uitgesloten of onbevoegd 

verklaard door enige overheidsentiteit, kan Koper deze Order 

onmiddellijk beëindigen zonder aansprakelijkheid voor Koper. 

(b) Handelsbeperkingen. 

Leverancier zal, binnen het kader van de toepasselijke wettelijke 

voorschriften, geen leveringen of andere goederen aan Koper 

leveren die direct of indirect afkomstig zijn van: 

i. een regering van een land dat is aangemerkt als een staat die 

terrorisme ondersteunt (“Supporting State”) volgens de 

toepasselijke EU‑regelgeving of de overeenkomstige 

bepalingen van het U.S. Department of State of het U.S. 

Department of the Treasury; of 

ii. een onderneming die is opgericht, gevormd of anderszins 

gevestigd in een Supporting State of die geheel of gedeeltelijk 

wordt gecontroleerd door de regering of een burger van een 

Supporting State, ongeacht waar deze onderneming feitelijk is 

gevestigd of opereert. 

Voorts is Koper gerechtigd om, na overeenkomstige 

kennisgeving aan Leverancier, zijn bedrijfsactiviteiten tijdelijk 

of permanent te beperken of op te schorten in bepaalde 

rechtsgebieden, regio’s, gebieden of landen (“Restricted 

Areas”). Leverancier is verplicht, binnen het kader van de 

wettelijke voorschriften, geen leveringen aan Koper te doen die 

Koper direct of indirect heeft betrokken uit Restricted Areas 

(embargo). 

(c) Handelsbeschermingswetgeving. Leverancier verbindt zich 

ertoe dat geen van de hieraan verkochte goederen onderworpen 

is aan antidumping‑ of compenserende rechten. Leverancier 

verbindt zich ertoe dat alle verkopen die hier worden gedaan 

plaatsvinden onder omstandigheden die geen aanleiding geven 

tot de oplegging van antidumping‑ of compenserende rechten. 

Leverancier garandeert dat hij zich thans niet bezighoudt met 

verkopen tegen minder dan de normale waarde of dumping 

zoals gedefinieerd in de WTO‑Overeenkomst inzake de 

implementatie van Artikel VI, en dat hij geen anderszins 

verboden overheidssubsidies ontvangt zoals gedefinieerd in de 

WTO‑Overeenkomst inzake Subsidies en 

Compensatiemaatregelen. Indien enige jurisdictie: (i) 

antidumping‑ of compenserende rechten of tarieven oplegt op 

goederen die onder deze Order vallen, (ii) rechten of tarieven 

oplegt ingevolge een vrijwaringsactie zoals gedefinieerd in de 

WTO‑Overeenkomst inzake Vrijwaringsmaatregelen, of (iii) 

enige andere handelsremedie oplegt op goederen die onder deze 

Order vallen, kan Koper deze Order met onmiddellijke ingang 

beëindigen middels schriftelijke kennisgeving aan Leverancier, 

zonder aansprakelijkheid voor Koper. 

(d) Verzend‑/documentatievereisten. Bij elke zending zal 

Leverancier verstrekken: (i) een paklijst met alle informatie 

zoals gespecificeerd in Artikel 19 hieronder, (ii) een handels‑ of 

pro‑forma‑factuur; en (iii) alle vereiste beveiligingsgerelateerde 

informatie die nodig is voor de import van de goederen. De 

handels-/pro‑forma‑factuur zal bevatten: contactnamen en 

telefoonnummers van vertegenwoordigers van Koper en 

Leverancier die bekend zijn met de transactie; het ordernummer 

van Koper; orderregel; onderdeelnummer; vrijgavenummer (in 

het geval van een “blanket order”); gedetailleerde omschrijving 

van de goederen; hoeveelheid; eenheidsprijs in de 

transactievaluta; de in de transactie gebruikte Incoterms® 2020; 

de benoemde plaats van levering; en zowel (A) het “land van 

oorsprong” van de goederen als (B) de douanetariefnummers 

van het land van verzending, zoals elk wordt bepaald volgens 

het douanerecht; de toepasselijke nationale 

https://www.gevernova.com/suppliers/policies#PrivacyDataProtectionTerms
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https://commission.europa.eu/law/law-topic/data-protection/international-dimension-data-protection/standard-contractual-clauses-scc_en
https://ico.org.uk/for-organisations/uk-gdpr-guidance-and-resources/international-transfers/international-data-transfer-agreement-and-guidance/


attorneys’ fees.  Notwithstanding the foregoing, any settlement 

of such suit, claim or proceeding shall be subject to Buyer’s 

consent, such consent not to be unreasonably withheld.  If use 

of any Indemnified IP is enjoined, Supplier shall, at Buyer’s 

option and Supplier’s expense, either:  (a) procure for Buyer the 

right to continue using such Indemnified IP; (b) replace the same 

with a non-infringing equivalent; or (c) remove the Indemnified 

IP and/or halt such use of the Indemnified IP in providing goods 

and/or services under this Order and refund the purchase price 

to Buyer, and in all cases, Supplier shall be responsible for all 

related costs and expenses.  Supplier agrees that it shall use 

commercially reasonable efforts to obtain an intellectual 

property infringement indemnity from its direct or indirect 

suppliers providing goods and/or services as part of the 

deliverables under this Order consistent with the intellectual 

property infringement indemnity it provides to Buyer in this 

Order.   

18. BUSINESS CONTINUITY PLANNING AND 

SUPPLY CHAIN SECURITY.  

18.1 Business Continuity Planning.  Supplier shall prepare 

and maintain at no additional cost to Buyer a Business 

Continuity Plan (“BCP”).  Upon written request of Buyer, 

Supplier shall provide a copy of Supplier’s BCP.  The BCP shall 

be designed to ensure that Supplier can continue to provide the 

goods and/or services in accordance with this Order in the event 

of a disaster or other BCP-triggering event (as such events are 

defined in the applicable BCP).  Supplier’s BCP shall, at a 

minimum, provide for:  (a) the retention and retrieval of data 

and files; (b) obtaining resources necessary for recovery, (c) 

appropriate continuity plans to maintain adequate levels of 

staffing required to provide the goods and services during a 

disruptive event; (d) procedures to activate an immediate, 

orderly response to emergency situations; (e) procedures to 

address potential disruptions to Supplier’s supply chain; (f) a 

defined escalation process for notification of Buyer, within two 

(2) business days, in the event of a BCP-triggering event; and 

(g) training for key Supplier Personnel who are responsible for 

monitoring and maintaining Supplier’s continuity plans and 

records.  Supplier shall maintain the BCP and test it at least 

annually or whenever there are material changes in Supplier’s 

operations, risks or business practices.  Upon Buyer’s written 

and reasonable request, Supplier shall provide Buyer an 

executive summary of test results and a report of corrective 

actions (including the timing for implementation) to be taken to 

remedy any deficiencies identified by such testing.  Upon 

Buyer’s request and with reasonable advance notice and 

conducted in such a manner as not to unduly interfere with 

Supplier’s operations, Supplier shall give Buyer and its 

designated agents access to Supplier’s designated 

representative(s) with detailed functional knowledge of 

Supplier’s BCP and relevant subject matter. 

18.2 Supply Chain Security.  Supplier shall implement and 

maintain a written security program that consists of physical and 

procedural controls:  to (a) prevent unauthorized access to 

Supplier’s facilities; (b) prevent finished goods or equipment 

from being tampered with, stolen or damaged prior to Supplier’s 

delivery in accordance with the terms of this Order; and (c) 

detect when malicious activity has occurred (the “Supply 

Chain Security Program”).  Supplier’s Supply Chain Security 

Program shall align to the World Customs Organization’s SAFE 

Framework of Standards to Secure and Facilitate Global Trade 

(“SAFE Framework”) or other global security programs 

recognized by the World Customs Organization.  Supplier shall 

flow down and verify the requirements of its Supply Chain 

Security Program to its sub-tier suppliers, if applicable.  

Supplier shall test its Supply Chain Security Program at least 

annually or whenever there are material changes in Supplier’s 

operations, risks or business practices.  Upon Buyer’s written 

and reasonable request, Supplier shall provide Buyer with:  (i) a 

copy of Supplier’s Supply Chain Security Program; (ii) an 

executive summary of test results and a report of corrective 

exportcontrolenummers; en, indien de goederen onderhevig zijn 

aan U.S.‑exportregelgeving, ECCN‑ of ITAR‑classificaties. 

(e) Land van oorsprong/Preferentiële 

handelsakkoorden/Teruggave van rechten. 

(i) Leverancier garandeert de juistheid van zijn 

oorsprongsverklaringen, waaronder maar niet beperkt tot 

certificaten van oorsprong, zodat Koper op dergelijke 

oorsprongsverklaringen kan vertrouwen om in aanmerking te 

komen voor preferentiële rechten onder 

vrijhandelsovereenkomsten. Indien Leverancier een dergelijke 

oorsprongsverklaring later intrekt, stemt Leverancier ermee in, 

voor zover toegestaan door de Wet, Koper te vrijwaren, te 

verdedigen en schadeloos te stellen voor aanvullende 

douanerechten, vergoedingen en andere kosten of uitgaven die 

voortvloeien uit of verband houden met enige geclaimde 

preferentiële behandeling onder een vrijhandelsovereenkomst. 

(ii) Indien goederen worden geleverd aan een bestemmingsland 

dat een preferentieel handels‑ of douane‑unieakkoord (“Trade 

Agreement”) heeft met het land van Leverancier, zal 

Leverancier met Koper samenwerken om de geschiktheid van 

de goederen voor enig speciaal programma ten behoeve van 

Koper te beoordelen en Koper alle vereiste documentatie 

verstrekken, waaronder verklaringen of certificaten van 

oorsprong ter ondersteuning van het toepasselijke speciale 

douaneprogramma of Trade Agreement om rechtenvrije of 

gereduceerde rechten bij binnenkomst van de goederen in het 

bestemmingsland mogelijk te maken. Indien Leverancier 

“importer of record” is voor goederen die hier worden gekocht, 

inclusief componenten daarvan, zal Leverancier op verzoek van 

Koper alle noodzakelijke douanedocumentatie verstrekken om 

Koper in staat te stellen een verzoek tot teruggave van rechten 

(duty drawback) in te dienen en te verkrijgen. Leverancier zal 

Koper onverwijld in kennis stellen van bekende 

documentatiefouten en/of wijzigingen in de oorsprong van 

goederen. Leverancier zal Koper vrijwaren voor alle kosten, 

boetes, sancties of heffingen die voortvloeien uit onjuiste 

documentatie van Leverancier of niet‑tijdige medewerking. 

16. VERTROUWELIJKHEID, 

GEGEVENSBESCHERMING EN PUBLICITEIT. 

16.1 Vertrouwelijkheid. 

(a) “Vertrouwelijke Informatie” voor de doeleinden van deze 

Order betekent: (i) de voorwaarden van deze Order; (ii) alle 

informatie en materiaal dat door Koper aan Leverancier wordt 

bekendgemaakt of verstrekt, inclusief Buyer’s Property; (iii) 

alle informatie die Leverancierspersoneel afleidt uit Buyer’s 

Property; en (iv) alle Buyer’s IP Rights (zoals gedefinieerd in 

Artikel 5). 

(b) Leverancier zal: (i) de Vertrouwelijke Informatie uitsluitend 

gebruiken met het doel om de verplichtingen van Leverancier 

uit hoofde van deze Order na te komen; en (ii) onverminderd de 

vereisten in Artikel 16.2, dezelfde zorg betrachten ten aanzien 

van de Vertrouwelijke Informatie als voor zijn eigen 

vertrouwelijke informatie, welke zorg in elk geval ten minste 

redelijk zal zijn, om openbaarmaking van de Vertrouwelijke 

Informatie te voorkomen, behalve aan zijn bestuurders, 

directors, managers en werknemers (gezamenlijk, de 

“Bevoegde Partijen”), en dan slechts voor zover nodig om hen 

in staat te stellen Leverancier te assisteren bij de nakoming van 

zijn verplichtingen uit hoofde van deze Order. Leverancier stemt 

ermee in dat hij, voordat hij de Vertrouwelijke Informatie aan 

een Bevoegde Partij bekendmaakt, die partij wijst op het 

vertrouwelijke karakter van de Vertrouwelijke Informatie en 

waarborgt dat die partij een vertrouwelijkheidsovereenkomst 

heeft ondertekend die niet minder beperkend is dan de 

voorwaarden van dit Artikel. Leverancier erkent de 

onherstelbare schade die voor Koper zal ontstaan indien de 

Vertrouwelijke Informatie in strijd met de bepalingen van dit 

Artikel wordt gebruikt of openbaar gemaakt. 

(c) De beperkingen in dit Artikel 16 met betrekking tot de 

Vertrouwelijke Informatie zijn niet van toepassing op specifieke 

onderdelen van de door Koper aan Leverancier bekendgemaakte 



actions (including the timing for implementation) to be taken to 

remedy any deficiencies identified by such testing; and (iii) any 

audit results or findings resulting from Supplier’s periodic audit 

or testing of its sub-tier suppliers’ security programs.  

18.3 C-TPAT.   Any Supplier providing goods under this 

Order where the final destination of such goods is the U.S. 

agrees that it:  (a) is certified under C-TPAT; (b) is certified 

under an Authorized Economic Operator program that is 

mutually recognized by C-TPAT ( a “Mutually Recognized 

AEO”); or (c) has developed and implemented or shall develop 

and implement within sixty (60) days of acceptance of this 

Order supply chain security procedures compliant with C-TPAT 

or a Mutually Recognized AEO.  Any Supplier providing goods 

under this Order where the final destination of such goods is the 

outside of the U.S. agrees that it is either: (i) certified under a 

government-approved supply chain security program (such as 

an AEO program or similar program); or (ii) has developed and 

implemented or shall develop and implement within sixty (60) 

days of acceptance of this Order adequate supply chain security 

procedures as determined by Buyer in its sole discretion.  If 

Buyer does not consider Supplier’s supply chain security 

procedures to be adequate, Buyer may require Supplier to 

implement measures to improve its supply chain security 

program.  Upon Buyer’s written request and with reasonable 

advance notice, Supplier shall give Buyer and its designated 

agents access to Supplier’s records and facilities for the purpose 

of verifying and auditing Supplier’s compliance with C-TPAT, a 

Mutually Recognized AEO or other government-approved 

supply chain security program.  Supplier agrees to notify Buyer 

of any event that has resulted in or threatens the loss of 

Supplier’s C-TPAT, Mutually Recognized AEO or applicable 

government-approved supply chain security program 

certification (if it has such certification) or alternatively 

jeopardizes Buyer’s C-TPAT certification. 

19. PACKING, PRESERVATION AND MARKING.  

Supplier shall pack, preserve and mark all goods provided under 

this Order in accordance with: (i) Buyer’s current version of 

“Marking, Packaging, Preservation and Shipping 

Requirements”, which Supplier acknowledges it has received or 

has been made available to Supplier on the internet at: 

https://www.gevernova.com/suppliers/policies; or (ii) any 

marking, packing, shipping specification or drawing specified 

on this Order; or (iii) if not specified on this Order, Part 

Qualification records or the best commercially accepted practice 

consistent with Law, as agreed between Buyer and Supplier. If 

any marking, packing, shipping specification or drawing 

mentioned in item (ii) of this Section 19 are specified on this 

Order or agreed in accordance with item (iii) of this Section 19, 

such specification or drawing shall prevail over the Buyer’s 

procedure “Marking, Packaging, Preservation and Shipping 

Requirements”. In addition, upon Buyer’s request, Supplier 

shall comply with Master Tracking Application (“MTA”),  

located at https://www.gevernova.com/suppliers/policies, 

regarding exchange of documents, issuance of materials lists, 

equipment follow up (“EFU”)), MTA-Pre-notices for shipment, 

packing lists, latest package details, creation of labels with quick 

response (“QR”) codes and affixing such QR codes on goods, 

equipment and packages. MTA shall also apply to inspections 

and tests time schedule (“ITTS”). 

20. GOVERNING LAW AND DISPUTE 

RESOLUTION.   

20.1 Governing Law.  This Order shall in all respects be 

governed by and interpreted in accordance with the substantive 

law of the Netherlands excluding its conflicts of law provisions.  

The parties exclude application of the United Nations 

Convention on Contracts for the International Sale of Goods.  

20.2 Dispute Resolution. All disputes (including those 

which only one of the parties considers to be such) arising out 

of or in connection with this Order or any 

agreements/obligations resulting therefrom between the parties 

shall be settled by arbitration in accordance with the Arbitration 

Vertrouwelijke Informatie indien dergelijke informatie: (i) 

algemeen beschikbaar is of wordt voor het publiek, anders dan 

als gevolg van openbaarmaking door Leverancier; (ii) reeds op 

niet‑vertrouwelijke basis beschikbaar was vóór de 

bekendmaking aan Leverancier; (iii) op niet‑vertrouwelijke 

basis beschikbaar is of wordt voor Leverancier van een andere 

bron dan Koper, waarbij die bron, voor zover bij Leverancier 

bekend, niet aan een vertrouwelijkheidsverplichting jegens 

Koper is gebonden; of (iv) onafhankelijk door Leverancier is 

ontwikkeld, zonder verwijzing naar de Vertrouwelijke 

Informatie, en Leverancier die ontwikkeling kan aantonen aan 

de hand van schriftelijke documentatie. 

(d) Binnen dertig (30) dagen na voltooiing of beëindiging van 

deze Order zal Leverancier alle Vertrouwelijke Informatie, 

inclusief kopieën daarvan, aan Koper retourneren of vernietigen 

(welke vernietiging schriftelijk aan Koper zal worden 

bevestigd). Een dergelijke retournering of vernietiging van de 

Vertrouwelijke Informatie laat de 

vertrouwelijkheidsverplichtingen van Leverancier onverlet; 

deze blijven van kracht zoals in deze Order bepaald. 

(e) Kennis of informatie die Leverancier aan Koper heeft 

bekendgemaakt of hierna zal bekendmaken en die op enigerlei 

wijze betrekking heeft op de krachtens deze Order aangekochte 

goederen of diensten (behoudens voor zover aangemerkt als 

Buyer’s Property zoals uiteengezet in Artikel 4), wordt niet 

geacht vertrouwelijk of eigendomsrechtelijk beschermd te zijn 

en wordt door Koper verkregen zonder enige beperking (anders 

dan een vordering wegens inbreuk) als onderdeel van de 

tegenprestatie voor deze Order; niettegenstaande enig 

auteursrecht‑ of ander voorbehoud daarop, heeft Koper het recht 

deze kennis of informatie naar eigen inzicht te gebruiken, 

kopiëren, wijzigen en openbaar te maken. 

(f) Niettegenstaande het voorgaande geldt dat indien 

Leverancier door middel van interrogatories, dagvaarding of 

een vergelijkbaar rechtsmiddel wordt verzocht of verplicht om 

Vertrouwelijke Informatie te openbaren, hij Koper, voor zover 

praktisch haalbaar, onverwijld schriftelijk in kennis zal stellen 

van elk dergelijk verzoek/vereiste, zodat Koper een passende 

beschermingsmaatregel kan verzoeken, Leverancier ontheffing 

kan verlenen van naleving van dit Artikel, of beide. Indien 

Leverancier, bij gebreke van een beschermingsmaatregel of 

ontheffing, naar het oordeel van zijn juridisch adviseur wettelijk 

gehouden is dergelijke Vertrouwelijke Informatie te openbaren, 

mag Leverancier die Vertrouwelijke Informatie zonder 

aansprakelijkheid uit hoofde van deze Order aan de personen en 

voor zover vereist openbaar maken, met dien verstande dat 

Leverancier zich maximaal inspant om voor de aldus openbaar 

gemaakte Vertrouwelijke Informatie vertrouwelijke 

behandeling te verkrijgen. 

16.2 Privacy en gegevensbescherming. Leverancier stemt ermee 

in te voldoen aan de “GE Vernova Privacy and Data Protection 

Appendix” zoals beschikbaar op: 

https://www.gevernova.com/suppliers/policies#PrivacyDataPro

tectionTerms, inclusief de organisatorische, technische en 

fysieke maatregelen, waarborgen en andere vereisten daarin 

uiteengezet, voor zover van toepassing op GE Confidential 

Information zoals daarin gedefinieerd. Daarnaast begrijpt en 

aanvaardt Leverancier dat Koper van Leverancier kan verlangen 

bepaalde persoonsgegevens van vertegenwoordigers van 

Leverancier te verstrekken om de uitvoering van deze Order te 

faciliteren, en dat die informatie door Koper zal worden 

verwerkt en bewaard zoals uiteengezet in de GE Vernova 

Privacy and Data Protection Appendix. Indien de activiteiten 

van Leverancier in verband met deze Order de verwerking 

omvatten van persoonsgegevens van burgers van de Europese 

Unie (“EU”) namens Koper, en dergelijke persoonsgegevens 

buiten de Europese Economische Ruimte (“EER”) zullen 

worden doorgegeven, dan komen de 

Standaardcontractbepalingen voor doorgiften tussen EU‑ en 

niet‑EU‑landen (“SCC”) zoals vermeld op: 

https://commission.europa.eu/law/law-topic/data-

https://www.gevernova.com/suppliers/policies
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Rules of the Netherlands Arbitration Institute (NAI) in 

Rotterdam, the Netherlands, as in force three months prior to 

signing of the Order by both parties, by one or thee arbitrators 

appointed in accordance with the aforementioned Rules. The 

place for arbitration shall be Amsterdam, the Netherlands, and 

proceedings shall be conducted in English. The award shall be 

final and binding on both Buyer and Supplier, and the parties 

hereby waive the right of appeal to any court for amendment or 

modification of the arbitrator's award.   

21. ELECTRONIC COMMERCE.   

Supplier agrees to participate in Buyer’s current and future 

electronic commerce applications and initiatives.  For purposes 

of this Order, each electronic message sent between the parties 

within such applications or initiatives shall be deemed: 

(a) “written” and a “writing”; (b) “signed” (in the manner 

below); and (c) an original business record when printed from 

electronic files or records established and maintained in the 

normal course of business.  The parties expressly waive any 

right to object to the validity, effectiveness or enforceability of 

any such electronic message on the ground that a “statute of 

frauds” or any other Law or rule of evidence requires written, 

signed agreements.  Any such electronic documents may be 

introduced as substantive evidence in any proceedings between 

the parties as business records as if originated and maintained in 

paper form.  Neither party shall object to the admissibility of 

any such electronic document for any reason.  By placing a 

name or other identifier on any such electronic message, the 

party doing so intends to sign the message with his/her signature 

attributed to the message content.  The effect of each such 

message shall be determined by the electronic message content 

and by Dutch law, excluding any such Law requiring signed 

agreements or otherwise in conflict with this Section. 

22. INDEPENDENT 

CONTRACTORS/ADDITIONAL SERVICE-RELATED 

PROVISIONS.  

22.1   Independent Contractor. The relationship of Buyer 

and Supplier is that of independent contractors.  Nothing in this 

Order shall be interpreted or construed as creating or 

establishing the relationship of employer and employee between 

Buyer and Supplier or Supplier Personnel. Buyer has no right to 

control directly or indirectly the terms and conditions of the 

employment of Supplier Personnel.  

22.2 Background Checks. To the extent permissible by 

Law, and after securing appropriate written authorization from  

Supplier Personnel, Supplier shall, through the utilization of an 

authorized background checking agency  perform background 

checks pursuant to the GE Vernova Background Checking 

Guidelines located at: 

https://www.gevernova.com/suppliers/policies prior to (a) 

stationing any Supplier Personnel to perform services at any 

Buyer location, facility or work site (each a “ Buyer Site”) (for 

clarity, “stationing” shall not include periodic attendance or 

visits to a Buyer Site); (b) granting Supplier Personnel access to 

Buyer networks; (c) assigning Supplier Personnel to duties that 

are directly related to the safe operation or security of a Buyer 

Site,  which, if not performed properly, could cause a serious 

environmental, health or safety hazard; or (d) assigning Supplier 

Personnel to a Buyer Site that is designated in its entirety as 

“security sensitive,” even though the work responsibilities, if 

performed in another context, would not be security sensitive. 

Supplier understands the necessity and purpose of these 

background checks and agrees to perform such in a manner that 

– so Supplier warrants – is in full compliance with Dutch law. 

23.  CYBERSECURITY.  

Supplier agrees that all goods supplied under this Order that 

include executable binary code shall comply with the GE 

Vernova Third Party Cyber Security Requirements, which may 

be updated or modified by Buyer from time to time and located 

at: 

https://www.gevernova.com/suppliers/policies#GeneralPolicies

. The goods supplied under this Order shall at least have the 

protection/international-dimension-data-protection/standard-

contractual-clauses-scc_en van toepassing op deze Order. 

Indien de activiteiten van Leverancier in verband met deze 

Order de verwerking omvatten van persoonsgegevens van 

burgers van het Verenigd Koninkrijk (VK) namens Koper, en 

dergelijke persoonsgegevens buiten het VK zullen worden 

doorgegeven, dan komen de International Data Transfer 

Agreement en, waar nodig, de bijbehorende addendum zoals 

vermeld op: https://ico.org.uk/for-organisations/uk-gdpr-

guidance-and-resources/international-transfers/international-

data-transfer-agreement-and-guidance/ van toepassing op deze 

Order. Leverancier bevestigt dat hij de SCC en de IDTA heeft 

bestudeerd en ermee instemt deze bepalingen na te leven indien 

van toepassing. 

16.3 Publiciteit. Leverancier zal geen aankondigingen doen, 

geen foto’s maken of publiceren (behoudens voor interne 

operationele doeleinden ten behoeve van de vervaardiging en 

assemblage van de goederen), en geen informatie vrijgeven met 

betrekking tot deze Order of zijn zakelijke relatie met Koper of 

enige Buyer Affiliate aan een derde, behalve indien vereist door 

toepasselijk recht, zonder de voorafgaande schriftelijke 

toestemming van Koper of diens Affiliate. Leverancier stemt 

ermee in dat hij zonder voorafgaande schriftelijke toestemming 

van Koper of, indien van toepassing, diens Affiliates: (a) in 

reclame, publiciteit of anderszins niet de naam, handelsnaam, 

het merk, logo of een nabootsing daarvan van Koper of diens 

Affiliate, noch de naam van enig bestuurder of werknemer van 

Koper of diens Affiliates zal gebruiken; en (b) niet, direct of 

indirect, zal voorstellen dat enig product of enige dienst van 

Leverancier door Koper of diens Affiliate is goedgekeurd of 

onderschreven. 

17. VRIJWARING INZAKE INTELLECTUEEL 

EIGENDOM. Leverancier zal Koper en de klanten van Koper 

vrijwaren, verdedigen en schadeloos stellen tegen alle 

vorderingen jegens Koper en/of de klanten van Koper waarin 

inbreuk op intellectuele eigendomsrechten van derden wordt 

gesteld, waaronder octrooirechten, auteursrechten, 

merkrechten, bedrijfsgeheimen of andere intellectuele 

eigendomsrechten, die voortvloeien uit het gebruik, de verkoop, 

de invoer, de distributie, de verveelvoudiging of de 

licentieverlening van enig product, dienst, artikel of apparaat, of 

enig onderdeel daarvan dat goederen of diensten vormt die 

krachtens deze Order zijn geleverd, alsmede enige werkwijze of 

procedure die noodzakelijkerwijs uit het gebruik daarvan 

voortvloeit (gezamenlijk de “Indemnified IP”), met inbegrip 

van het gebruik, de verkoop, de invoer, de distributie, de 

verveelvoudiging of de licentieverlening van dergelijke 

Indemnified IP in voorzienbare combinaties met producten of 

diensten die niet door Leverancier zijn geleverd. Koper zal 

Leverancier onverwijld in kennis stellen van een dergelijke 

rechtszaak, vordering of procedure en Leverancier de 

bevoegdheid, informatie en bijstand (op kosten van 

Leverancier) verlenen voor de verdediging daarvan, en 

Leverancier zal alle daarin gemaakte of toegewezen 

schadevergoedingen, kosten en uitgaven voldoen, waaronder 

redelijke advocatenhonoraria. Onverminderd het voorgaande is 

elke schikking van een dergelijke rechtszaak, vordering of 

procedure onderworpen aan de voorafgaande toestemming van 

Koper, welke toestemming niet onredelijk zal worden 

onthouden. Indien het gebruik van enige Indemnified IP wordt 

verboden, zal Leverancier, naar keuze van Koper en op kosten 

van Leverancier, ofwel: (a) voor Koper het recht verwerven om 

de betreffende Indemnified IP te blijven gebruiken; (b) deze 

vervangen door een niet‑inbreukmakend equivalent; of (c) de 

Indemnified IP verwijderen en/of een dergelijk gebruik van de 

Indemnified IP bij de levering van goederen en/of diensten 

onder deze Order staken en de koopprijs aan Koper restitueren, 

en in alle gevallen is Leverancier verantwoordelijk voor alle 

daarmee samenhangende kosten en uitgaven. Leverancier stemt 

ermee in commercieel redelijke inspanningen te verrichten om 

van zijn directe of indirecte leveranciers die goederen en/of 
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functionality to support at minimum the Security Level (“SL”) 

requirements under SL3 of IEC 62443-3-3 standards. In the 

event that the goods fail to fully comply with the requirements 

set forth in this Section 23 then Supplier shall inform the Buyer 

about risk assessment and mitigation actions taken according to 

IEC 62443-3-2. Supplier shall be liable to Buyer for any 

damages, costs and expenses incurred in connection with such 

failure to comply with the requirements set forth in this Section 

23 (for the purpose of this Section 23 “IEC” means: 

International Electrotechnical Commission). 

24. MISCELLANEOUS.   

This Order, with documents as are expressly incorporated by 

reference, is intended as a complete, exclusive and final 

expression of the parties’ agreement with respect to the subject 

matter herein and supersedes any prior or contemporaneous 

agreements between the parties and communications or 

representations by or between the parties concerning the terms 

of this Order, whether written or oral.  No course of prior 

dealings and no usage of the trade shall be relevant to determine 

the meaning of this Order even though the accepting or 

acquiescing party has knowledge of the performance and 

opportunity for objection.  No claim or right arising out of a 

breach of this Order can be discharged in whole or in part by a 

waiver or renunciation unless supported by consideration and 

made in writing signed by the aggrieved party.  Either party’s 

failure to enforce any provision hereof shall not be construed to 

be a waiver of such provision or the right of such party thereafter 

to enforce each and every such provision.  Buyer’s rights and 

remedies in this Order are in addition to any other rights and 

remedies provided by Law, contract, or equity, and Buyer may 

exercise all such rights and remedies singularly, alternatively, 

successively or concurrently.  Section headings are for 

convenience and shall not be given effect in interpretation of this 

Order.  The term “including” shall mean and be construed as 

“including, but not limited to” or “including, without 

limitation”, unless expressly stated to the contrary.  The 

invalidity, in whole or in part, of any section or paragraph of this 

Order shall not affect the remainder of such section or paragraph 

or any other section or paragraph, which shall continue in full 

force and effect.  Further, the parties agree to give any such 

section or paragraph deemed invalid, in whole or in part, a 

lawful interpretation that most closely reflects the original 

intention of Buyer and Supplier.  All provisions or obligations 

contained in this Order, which by their nature or effect are 

required or intended to be observed, kept or performed after 

termination or expiration of this Order shall survive and remain 

binding upon and for the benefit of the parties, their successors 

(including successors by merger) and permitted assigns 

including, Sections 2.3, 4, 5, 7, 8, 9, 12, 14, 15, 16, 17, 21 and 

24. In the event of any conflict between the English version and 

the Dutch version, the English version shall prevail. 

diensten leveren als onderdeel van de prestaties onder deze 

Order, een vrijwaring wegens inbreuk op intellectuele 

eigendomsrechten te verkrijgen die in lijn is met de vrijwaring 

wegens inbreuk op intellectuele eigendomsrechten die 

Leverancier in deze Order aan Koper verstrekt. 

18. BEDRIJFSCONTINUÏTEITSPLANNING EN 

BEVEILIGING VAN DE TOELEVERINGSKETEN. 

18.1 Bedrijfscontinuïteitsplanning. Leverancier zal zonder 

aanvullende kosten voor Koper een bedrijfscontinuïteitsplan 

(“BCP”) opstellen en onderhouden. Op schriftelijk verzoek van 

Koper verstrekt Leverancier een exemplaar van het BCP van 

Leverancier. Het BCP is erop gericht te waarborgen dat 

Leverancier de goederen en/of diensten overeenkomstig deze 

Order kan blijven leveren in het geval van een ramp of een 

andere BCP‑triggerende gebeurtenis (zoals dergelijke 

gebeurtenissen in het toepasselijke BCP zijn gedefinieerd). Het 

BCP van Leverancier voorziet ten minste in: (a) het bewaren en 

terughalen van gegevens en bestanden; (b) het verkrijgen van de 

middelen die nodig zijn voor herstel; (c) passende 

continuïteitsplannen om tijdens een verstorende gebeurtenis 

voldoende personeelsbezetting te handhaven die vereist is voor 

de levering van de goederen en diensten; (d) procedures om een 

onmiddellijke en ordelijke reactie op noodsituaties te activeren; 

(e) procedures om mogelijke verstoringen in de 

toeleveringsketen van Leverancier aan te pakken; (f) een 

gedefinieerd escalatieproces voor kennisgeving aan Koper, 

binnen twee (2) werkdagen, in het geval van een 

BCP‑triggerende gebeurtenis; en (g) training voor 

sleutelpersonen binnen het Leverancierspersoneel die 

verantwoordelijk zijn voor het monitoren en onderhouden van 

de continuïteitsplannen en -administratie van Leverancier. 

Leverancier zal het BCP in stand houden en het ten minste 

jaarlijks testen, of wanneer er materiële wijzigingen zijn in de 

bedrijfsvoering, risico’s of bedrijfspraktijken van Leverancier. 

Op schriftelijk en redelijk verzoek van Koper zal Leverancier 

aan Koper een managementsamenvatting van de testresultaten 

en een rapport van corrigerende maatregelen (inclusief het 

tijdpad voor implementatie) verstrekken om geconstateerde 

tekortkomingen te verhelpen. Op verzoek van Koper en met 

redelijke voorafgaande kennisgeving, en zodanig dat onnodige 

verstoring van de bedrijfsvoering van Leverancier wordt 

voorkomen, zal Leverancier Koper en diens aangewezen 

vertegenwoordigers toegang verlenen tot de door Leverancier 

aangewezen vertegenwoordiger(s) met gedetailleerde 

functionele kennis van het BCP van Leverancier en relevante 

onderwerpen. 

18.2 Beveiliging van de toeleveringsketen. Leverancier zal een 

schriftelijk beveiligingsprogramma implementeren en 

onderhouden dat bestaat uit fysieke en procedurele maatregelen 

om: (a) ongeoorloofde toegang tot de faciliteiten van 

Leverancier te voorkomen; (b) te voorkomen dat eindproducten 

of apparatuur worden gemanipuleerd, gestolen of beschadigd 

vóór levering door Leverancier overeenkomstig de 

voorwaarden van deze Order; en (c) te detecteren wanneer 

kwaadwillige activiteiten hebben plaatsgevonden (het “Supply 

Chain Security Program”). Het Supply Chain Security 

Program van Leverancier zal aansluiten bij het SAFE 

Framework of Standards to Secure and Facilitate Global Trade 

van de Wereld Douaneorganisatie (“SAFE‑kader”) of bij 

andere door de Wereld Douaneorganisatie erkende wereldwijde 

beveiligingsprogramma’s. Leverancier zal, indien van 

toepassing, de vereisten van zijn Supply Chain Security 

Program doorleggen naar en verifiëren bij zijn toeleveranciers 

op lagere niveaus. Leverancier zal zijn Supply Chain Security 

Program ten minste jaarlijks testen, of wanneer er materiële 

wijzigingen zijn in de bedrijfsvoering, risico’s of 

bedrijfspraktijken van Leverancier. Op schriftelijk en redelijk 

verzoek van Koper zal Leverancier aan Koper verstrekken: (i) 

een exemplaar van het Supply Chain Security Program van 

Leverancier; (ii) een managementsamenvatting van de 

testresultaten en een rapport van corrigerende maatregelen 



(inclusief het tijdpad voor implementatie) om geconstateerde 

tekortkomingen te verhelpen; en (iii) eventuele auditresultaten 

of bevindingen die voortvloeien uit de periodieke audit of het 

testen door Leverancier van de beveiligingsprogramma’s van 

zijn toeleveranciers op lagere niveaus. 

18.3 C‑TPAT. Iedere Leverancier die goederen levert onder deze 

Order waarvan de eindbestemming de VS is, stemt ermee in dat 

hij: (a) gecertificeerd is onder C‑TPAT; (b) gecertificeerd is 

onder een Authorised Economic Operator‑programma dat 

wederzijds wordt erkend door C‑TPAT (een “Mutually 

Recognized AEO”); of (c) beveiligingsprocedures voor de 

toeleveringsketen heeft ontwikkeld en geïmplementeerd, of 

binnen zestig (60) dagen na aanvaarding van deze Order zal 

ontwikkelen en implementeren, die in overeenstemming zijn 

met C‑TPAT of een Mutually Recognized AEO. Iedere 

Leverancier die goederen levert onder deze Order waarvan de 

eindbestemming buiten de VS ligt, stemt ermee in dat hij ofwel: 

(i) gecertificeerd is onder een door de overheid goedgekeurd 

beveiligingsprogramma voor de toeleveringsketen (zoals een 

AEO‑programma of vergelijkbaar programma); of (ii) 

beveiligingsprocedures voor de toeleveringsketen heeft 

ontwikkeld en geïmplementeerd, of binnen zestig (60) dagen na 

aanvaarding van deze Order zal ontwikkelen en implementeren, 

die naar het eigen oordeel van Koper adequaat zijn. Indien 

Koper de beveiligingsprocedures van Leverancier voor de 

toeleveringsketen niet toereikend acht, kan Koper van 

Leverancier verlangen maatregelen te treffen ter verbetering van 

zijn beveiligingsprogramma voor de toeleveringsketen. Op 

schriftelijk verzoek van Koper en met redelijke voorafgaande 

kennisgeving zal Leverancier Koper en diens aangewezen 

vertegenwoordigers toegang verlenen tot de administratie en 

faciliteiten van Leverancier met het doel de naleving door 

Leverancier van C‑TPAT, een Mutually Recognized AEO of een 

ander door de overheid goedgekeurd beveiligingsprogramma 

voor de toeleveringsketen te verifiëren en te auditen. 

Leverancier stemt ermee in Koper in kennis te stellen van elke 

gebeurtenis die heeft geleid tot of een bedreiging vormt voor het 

verlies van de C‑TPAT‑, Mutually Recognized AEO‑ of 

toepasselijke, door de overheid goedgekeurde certificering van 

het beveiligingsprogramma voor de toeleveringsketen van 

Leverancier (indien hij over een dergelijke certificering 

beschikt) of die anderszins de C‑TPAT‑certificering van Koper 

in gevaar brengt. 

19. VERPAKKING, CONSERVERING EN MARKERING. 

Leverancier zal alle krachtens deze Order te leveren goederen 

verpakken, conserveren en markeren in overeenstemming met: 

(i) de actuele versie van Koper’s “Marking, Packaging, 

Preservation and Shipping Requirements”, waarvan 

Leverancier erkent een exemplaar te hebben ontvangen of die 

aan Leverancier beschikbaar is gesteld via internet op: 

https://www.gevernova.com/suppliers/policies; of (ii) enige in 

deze Order gespecificeerde markeer‑, verpakkings‑, 

verzendingsspecificatie of tekening; of (iii) indien niet in deze 

Order gespecificeerd, de Part Qualification‑gegevens of de best 

commercieel aanvaarde praktijk in overeenstemming met de 

Wet, zoals door Koper en Leverancier overeengekomen. Indien 

enige markeer‑, verpakkings‑, verzendingsspecificatie of 

tekening als bedoeld onder (ii) van dit Artikel 19 in deze Order 

is gespecificeerd, of is overeengekomen overeenkomstig 

onderdeel (iii) van dit Artikel 19, prevaleert die specificatie of 

tekening boven Koper’s procedure “Marking, Packaging, 

Preservation and Shipping Requirements”. Daarnaast zal 

Leverancier, op verzoek van Koper, voldoen aan de Master 

Tracking Application (“MTA”), beschikbaar op 

https://www.gevernova.com/suppliers/policies, met betrekking 

tot de uitwisseling van documenten, het uitgeven van 

materiaallijsten, equipment follow up (“EFU”), 

MTA‑voorafmeldingen voor verzending, paklijsten, meest 

recente verpakkingsdetails, het aanmaken van labels met quick 

response‑ (“QR”)‑codes en het aanbrengen van dergelijke 

QR‑codes op goederen, apparatuur en verpakkingen. MTA is 

https://www.gevernova.com/suppliers/policies
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tevens van toepassing op het Inspections and Tests Time 

Schedule (“ITTS”). 

20. TOEPASSELIJK RECHT EN 

GESCHILLENBESLECHTING. 

20.1 Toepasselijk recht. Op deze Order is in alle opzichten het 

materiële recht van Nederland van toepassing en zij wordt 

dienovereenkomstig uitgelegd, met uitsluiting van de 

verwijzingsregels van internationaal privaatrecht. Partijen 

sluiten de toepassing van het Weens Koopverdrag (United 

Nations Convention on Contracts for the International Sale of 

Goods) uit. 

20.2 Geschillenbeslechting. Alle geschillen (waaronder 

geschillen die slechts door één der partijen als zodanig worden 

beschouwd) die voortvloeien uit of verband houden met deze 

Order of enige daaruit voortvloeiende 

overeenkomsten/verplichtingen tussen partijen, zullen worden 

beslecht door arbitrage overeenkomstig het Arbitragereglement 

van het Nederlands Arbitrage Instituut (NAI) te Rotterdam, 

Nederland, zoals dat van kracht is drie maanden voorafgaand 

aan de ondertekening van de Order door beide partijen, door één 

of drie arbiters, benoemd overeenkomstig voornoemd 

Arbitragereglement. De plaats van arbitrage is Amsterdam, 

Nederland, en de procedure zal in het Engels worden gevoerd. 

Het arbitrale vonnis is definitief en bindend voor zowel Koper 

als Leverancier, en partijen doen hierbij afstand van het recht 

beroep in te stellen bij enig gerecht teneinde het arbitrale vonnis 

te wijzigen of aan te passen.   

21. ELEKTRONISCHE HANDEL.  

Leverancier stemt ermee in deel te nemen aan de huidige en 

toekomstige elektronische‑handelstoepassingen en ‑initiatieven 

van Koper. Voor de doeleinden van deze Order wordt elk 

elektronisch bericht dat tussen partijen binnen dergelijke 

toepassingen of initiatieven wordt verzonden geacht: (a) 

“schriftelijk” en een “schriftelijke verklaring” te zijn; (b) 

“ondertekend” (zoals hieronder beschreven); en (c) een 

origineel bedrijfsdocument te zijn wanneer het wordt geprint 

vanuit elektronische bestanden of registraties die in het normale 

verloop van de bedrijfsvoering zijn opgezet en bijgehouden. 

Partijen doen uitdrukkelijk afstand van enig recht om de 

geldigheid, werking of afdwingbaarheid van een dergelijk 

elektronisch bericht te betwisten op de grond dat een 

vormvereiste van schriftelijkheid (“statute of frauds”) of enige 

andere wet of bewijsregel schriftelijke, ondertekende 

overeenkomsten vereist. Dergelijke elektronische documenten 

kunnen als materieel bewijs in procedures tussen partijen 

worden ingebracht als bedrijfsdocumenten alsof zij in papieren 

vorm zijn opgesteld en bewaard. Geen van beide partijen zal om 

welke reden dan ook bezwaar maken tegen de toelaatbaarheid 

van dergelijke elektronische documenten. Door een naam of 

andere identificator op een dergelijk elektronisch bericht te 

plaatsen, beoogt de betreffende partij het bericht te 

ondertekenen, waarbij zijn/haar handtekening aan de inhoud 

van het bericht wordt toegeschreven. Het rechtsgevolg van elk 

dergelijk bericht wordt bepaald door de inhoud van het 

elektronische bericht en door Nederlands recht, met uitsluiting 

van enige wettelijke bepaling die ondertekende overeenkomsten 

vereist of anderszins in strijd is met dit Artikel. 

22. ONAFHANKELIJKE 

OPDRACHTNEMERS/AANVULLENDE BEPALINGEN 

MET BETREKKING TOT DIENSTEN. 

22.1 Onafhankelijke opdrachtnemer. De relatie tussen Koper en 

Leverancier is die van onafhankelijke opdrachtnemers. Niets in 

deze Order mag worden uitgelegd als het creëren of tot stand 

brengen van een arbeidsrelatie tussen Koper en Leverancier of 

Leverancierspersoneel. Koper heeft geen recht om direct of 

indirect de arbeidsvoorwaarden van Leverancierspersoneel te 

bepalen. 

22.2 Achtergrondonderzoeken. Voor zover toegestaan door de 

Wet en na het verkrijgen van de vereiste schriftelijke 

toestemming van het Leverancierspersoneel, zal Leverancier, 

via een daartoe bevoegde instantie voor 



achtergrondonderzoeken, achtergrondonderzoeken uitvoeren 

overeenkomstig de GE Vernova Background Checking 

Guidelines, beschikbaar op: 

https://www.gevernova.com/suppliers/policies, voorafgaand 

aan: (a) het stationeren van enig Leverancierspersoneel voor het 

verrichten van diensten op enige locatie, faciliteit of werkplek 

van Koper (elk een “Buyer Site”) (ter verduidelijking: 

“stationeren” omvat niet periodieke aanwezigheid of bezoeken 

aan een Buyer Site); (b) het verlenen van toegang aan 

Leverancierspersoneel tot de netwerken van Koper; (c) het 

toewijzen aan Leverancierspersoneel van taken die direct 

verband houden met de veilige werking of beveiliging van een 

Buyer Site en die, indien niet naar behoren uitgevoerd, een 

ernstig milieu‑, gezondheids‑ of veiligheidsrisico kunnen 

veroorzaken; of (d) het toewijzen van Leverancierspersoneel 

aan een Buyer Site die in haar geheel is aangemerkt als “security 

sensitive”, ook indien de werkzaamheden, wanneer zij in een 

andere context zouden worden verricht, niet security sensitive 

zouden zijn. Leverancier begrijpt de noodzaak en het doel van 

deze achtergrondonderzoeken en stemt ermee in deze uit te 

voeren op een wijze die — zo garandeert Leverancier — 

volledig in overeenstemming is met het Nederlandse recht. 

23. CYBERSECURITY.  

Leverancier stemt ermee in dat alle krachtens deze Order 

geleverde goederen die uitvoerbare bincode bevatten, voldoen 

aan de GE Vernova Third Party Cyber Security Requirements, 

die van tijd tot tijd door Koper kunnen worden bijgewerkt of 

gewijzigd en die beschikbaar zijn op: 

https://www.gevernova.com/suppliers/policies#GeneralPolicies

. De krachtens deze Order geleverde goederen moeten ten 

minste de functionaliteit hebben om minimaal te voldoen aan de 

Security Level‑ (“SL”) vereisten onder SL3 van de IEC 

62443‑3‑3‑normen. Indien de goederen niet volledig voldoen 

aan de in dit Artikel 23 vermelde vereisten, zal Leverancier 

Koper informeren over de risicobeoordeling en de getroffen 

mitigerende maatregelen overeenkomstig IEC 62443‑3‑2. 

Leverancier is aansprakelijk jegens Koper voor alle schade, 

kosten en uitgaven die verband houden met een dergelijke 

niet‑naleving van de in dit Artikel 23 vermelde vereisten (voor 

de toepassing van dit Artikel 23 betekent “IEC”: International 

Electrotechnical Commission). 

24. DIVERSE BEPALINGEN.  

Deze Order, tezamen met documenten die hierin uitdrukkelijk 

door verwijzing zijn opgenomen, vormt de volledige, exclusieve 

en finale weergave van de overeenkomst tussen partijen met 

betrekking tot het hierin behandelde onderwerp en vervangt alle 

eerdere of gelijktijdige overeenkomsten tussen partijen en 

mededelingen of verklaringen door of tussen partijen 

betreffende de voorwaarden van deze Order, ongeacht of deze 

schriftelijk of mondeling waren. Geen eerdere handelswijzen en 

geen handelsgebruiken zijn relevant voor de uitleg van deze 

Order, zelfs niet indien de accepterende of toestemmende partij 

op de hoogte was van de uitvoering en de mogelijkheid had om 

bezwaar te maken. Geen enkele vordering of recht 

voortvloeiend uit een tekortkoming in de nakoming van deze 

Order kan geheel of gedeeltelijk worden prijsgegeven of daarop 

afstand worden gedaan, tenzij ondersteund door een 

tegenprestatie en vastgelegd in een door de benadeelde partij 

ondertekend schriftelijk document. Het niet‑handhaven door 

een der partijen van enige bepaling hiervan mag niet worden 

uitgelegd als afstand van die bepaling of van het recht van die 

partij om nadien elke dergelijke bepaling te handhaven. De 

rechten en rechtsmiddelen van Koper in deze Order komen 

bovenop alle andere door wet, overeenkomst of equity geboden 

rechten en rechtsmiddelen, en Koper kan al deze rechten en 

rechtsmiddelen afzonderlijk, alternatief, opvolgend of 

gelijktijdig uitoefenen. Kopjes zijn uitsluitend opgenomen voor 

het leesgemak en hebben geen betekenis voor de uitleg van deze 

Order. De term “including” betekent en wordt uitgelegd als 

“including, but not limited to” of “including, without 

limitation”, tenzij uitdrukkelijk anders is vermeld. De 
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ongeldigheid, geheel of gedeeltelijk, van enig artikel of lid van 

deze Order laat het resterende deel van dat artikel of lid, alsmede 

enig ander artikel of lid, onverlet; deze blijven onverkort van 

kracht. Voorts komen partijen overeen om aan een dergelijk 

geheel of gedeeltelijk ongeldig verklaard artikel of lid een 

rechtmatige interpretatie te geven die de oorspronkelijke 

bedoeling van Koper en Leverancier zo dicht mogelijk benadert. 

Alle bepalingen of verplichtingen in deze Order die naar hun 

aard of strekking na beëindiging of afloop van deze Order 

moeten of zijn bedoeld te worden nageleefd, behouden of 

uitgevoerd, blijven van kracht en bindend ten behoeve van 

partijen, hun rechtsopvolgers (waaronder rechtsopvolgers onder 

algemene of bijzondere titel, inclusief opvolgers door fusie) en 

toegestane rechtverkrijgenden, waaronder de Artikelen 2.3, 4, 5, 

7, 8, 9, 12, 14, 15, 16, 17, 21 en 24. In geval van 

tegenstrijdigheid tussen de Engelse en de Nederlandse versie, 

prevaleert de Engelse versie. 

 


